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KONKLAVE SE BO SESTALI . FEBRUARJA 
KONKLAVE, KI BO IZVOLIL NASLEDNIKA ZAMRLEGA PA-
PFŽA BENEDIKTA. SE BO SE STAL 1. FEBRUARJA — TRUP-
LO NA ODRU V KATEDRALI SV. PETRA — VELIKANSKE 

LJUDSKE MNOŽICE OB MRTV AŠKEM ODRU. — KAKO VO-
LIJO PAPEŽA. 

_ f n . ^ • 
Rim, Italija, 23. ;unuarja . — 

kes tanek svetega kolegija v kon-
klavu, da izvoli naslednika za za-
rirlim papež, m Benediktom, bo 
otvorjen dne 1. 2. februar ja . 
Tako se je ugotovilo danes. 

V baziliki svetega Petra, zgo-
dovinski cerkvi katoliške vere, je 
ležalo danes truplo papeža Bene-
dikta XV. in nepregledne ljudske 
množice so se vrstilo mimo kata-
falka. 

Zgodaj z j u t r a j so odnesli vse, 
kar je ostalo marlj ivega od po-
kojnega papeža, „ kojega smrt v 
nedeljo z ju t ra j jc povzročila 
globoko žalovanje v celem katoli-
škem svetu, v Sikstinsko kapelo 
iz presrtolne dvorane Vatikana, 
kamor se je položilo njegovo tru-
plo v nedeljo z ju t ra j , kmalu po 
smrti. 

Nato ob tričetrt na deset, so 
slovesno odnesli truplo v kate-
dralo svetega Petra v spremstvu 
slovesnega sprevoda kardinalov, 
duhovnikov, zastopnikov diplo-
Liationega 'cbora ter drugih dosto-
janstvenikov Vatikana ter posta-
vil tam na katafalk. 

Rimska javnost je bila obvešče-
na, da bo pripučena v katedralo 
do enajstih in nepregledne mno-

zunanjim svetom, dokler ne izvo-
lijo novega papeža. Zastraženi so 
približno tako kot kaka porota. 

Kardinali se zberejo za konr' 
klave v Sikstinski kapeli. Najsta-
rejši med njimi čica mašo in na-
to se podajo v sprevodu v oni del 
* atikana, ki je določen za vo-
litve. 

Velika dvorana je tabo razde-
ljena s stenami tla nastanejo 
majhne celice. Večkrat na dan. ob 
gotovih urah pridejo kardinali 
skupaj k glasovanju. Ob drugem 
času pa molijo. Glasovanje se vr-
ši v Sikstinski kapeji in nad sto-
l >m vsakega kardinala se naha-
ja baldahin. 

Po izvolitvi vprašajo Izvoljene-
ga, če sprejme. Če pravi, da sprej-
me. ga vprašajo, pod katerim 

j imenom hoče biti znan, prav kot 
je tudi Peter izpremenil svoje 
ime. 

| Nato pusti c e rimo ni j ski mojster 
, sneti baldahine z -vseli stolov z 
1 i ' jemo stola kardinala, ki je bil 
izvoljen papr-žem. Novega papeža 
odvedejo nato v sosednjo sobo. 
k je r ga oblečejo v belo obleko. 

Vlada različnih držav se ne mo-
rejo več vmešavati v izvolitev 
papeža. P i j X. j e namreč izdal 

j-iee so pričele takoj vretl v veli-
ko poslopje ter se vrstiti ob odru 
zamrlega papeža. 

Truplo je oblečeno v belo, s 
Stolo in kasubulo, prepleteno z 
zlatom. Oluva. ki nosi pa peško 
iritro, počiva na blazinan tz rde-
čega in zlatega žameta. Roki, 
oblečeni v pontifikulne rokavice, 
i/ rdeče sviie, ter držita rožni 
venec, sta sklenjeni na pršili. 

leta 1904 bulo, s katero se je od-
stranilo veto, pravico, katero je 
imela dotedaj avstrijska vlada ter 
za pretil z ekskomuniciranjem 
vsakemu kardinalu, ki bi posku-
sil v konklavu upliv&ti na izid 
volitev. 

Ko je izšel oficijelni katoliški 
almanah za leto 1921. je bilo v 

1 celem letu Šestdeset kardinalov. 
Medtem pa jc kardinal Gibbons 

ARMADA JE BILA TRUDNA - PRAVI GENERAL 
KOVA RAZKRITJA GLEDE POLOMA NA ZAPADNI FRONTI 
LETA 1918. — ZANIMIVA IZJAVA GENERALA HEYES. — 
ARMADA JE BILA PRIPRAVL JENA REDNO ODKORAKATI 
DOMOV. — REPUBLIKA JE PRESTRAŠILA KAJZERJA. — 

Pred kratkim so se vršile v bližin; New Yoerku t e k n e z motornim: kolesi. Slika nam kaže prizor, 
ko je dirkač na ovinku zavil tea- tvegal pri tem svoje življenje. 

AVSTRIJA IMA 
PREVEČ IZOBRAŽENCEV 

I 
V Avstriji je preveč ljudi, ki 
znajo delati z možgani in premalo 
itakh, ki znajo delati z rokami.j 

Dunaj, Avstrija, 231 januar ja . ] 
Nova Avstrija, ko je prebivalstvo; 
znaša le malo več kot šest miljo-J 
nov, ima preveliko armado tako-
zvanih "intelektualnih delavcev"] 
ali "inteligenčnih profesijonal-

jeev" kot jih imenujejo. Število! 
j delavcev z rokami, je treba vsled 
tega v veliki meri pomnožiti, če 
se hoče dobiti zdravo razmerje, 

i Neznansko slabi položaj intelek-
I tualnih dt lavcev tudi ne stavlja 
«-eč znanstvenih študijev v tako i 
zapeljivo in mikavno luč kot v j 
preteklosti in mladi l jud je se 
vsled tega lotijo bolj praktičnih) 
profesij. Gimnazije postajajo pra- j 

jzne in številne razrede je bilo 
j treba vsled tega odpraviti. j 
j Na drugi strani pa so postale 
(strokovne šole prenapolnjene in! 
:število nj ih učencev se je pom-' 
inožilo za eno petino. Šole za iz-
jlovanje na debelo naraščajo hi-
trejše kot pa druge. tJrarj i , op-
tiki in juvelirji imajo sedaj več 
učencev kot keda j poprej, a v 
tem jih celo prekašajo šole za 
rezanje in izdelovanje oblek. 

Radi visokih plač se dečki radi 
uee krojaške in črevljarske obrti 
in tudi brivska obrt izvaja svojo 
privlačno silo. Peki pa so ostali 

I žalostno zanemarjeni. Leta 1827 
so imeli na tsoče učencev ali I 
vajencev, a danes jih imajo le) 

'še 35, kaj t i Dunajčani si ne mo-l 
rejo več privoščiti tako velikih 

j množin žemelj in peciva ko > 
prejšnih časih. j 

j Grajenje hiš je zanemarjeno in 
j to kl jub pomanjkanju stanovanj ! 
j in sicer raditega, ker je gradilni ' 
mater:jal strašno drag. Izdeloval-i 
ei rokavic nimajo več kot šest-! 
deset učencev v tem mestu, ka j t i 

j rokavice so postale luksus. ka-
• ̂ rega <n mo~e vsakdo privo-
ščiti. Število t iskarjev se je v 

.zadnjem času skrčilo na polovico. 
» 

MAJNARJI SO BAJE 
OPLENILI SKLADIŠČA 

Nezaposljeni majnerj i , katerim so 
odpovedali kredit, so vprizorili 

velike izgrede. 

Sydney, N. S., 23. januar ja . — 
Izgredniki so tekom pretekle no-
či napadli lastnino Domion Coal 
Company v New Aberdeen, v 
bližini Glace zaliva ter oplenili 
več sklad"iač. Oddanih je bilo več 
strelov in vlada je velika zmešnja-
va. 

Glasi se, da so se pričeli ne-
miri v soboto, ko je nekako 150 
mož stopilo v kooperativno pro-
dajalno Domion kompanije, koje 
predlog za skrčenje delavskih plač 
pričenši z dnem 1. januar ja , je 
imel za posledico uveljavljenje 
ustavne prepovedi v prilog mo-
žem. Izza onega časa so se vršila 
pogajanja , da se prepreči resno-
prekinjenje obratovanje v premo-
govnikih Nova Škoeije. 

Pustivai večino mož v prodajal-
ni je delegacija premogarjev po-
iskala upravitelja v njegovem 
uradu v prvem nadstropju ter ga 
vprašala glede pogojev, pod^ka-
terimi bi se dovolilo nezaposle-
nim premogarjem kredit. Upravi-
tel j je nato odgovoril, da prese-
ga vprašanje dovoljevanja kre-
ditov njegovo juridikcijo, nakar 
se je delegacija vrnila v proda-
jalne prostore spodaj. 

Ko so čuli poročilo, je nekdo 
baje zaklical: 

— AVell boys, help 3-ourselves. 
Takoj natc^ se je pričel naval 

na komisarski department. 
Zvečer je bil vprizorjen na-

I daljni napad. Poslopje je bilo de-
jloma uničeno in šest stražnikov 
ranjenih tekom spopada, ki se je 
završil pred plenjenjem. Ko so 
l judje odšli, se je dognalo, da je 
izginilo blaga v vrednosti osem 
tisoč dolarjev in pol. 

Ko so slovesno prinesli truplo 
v katedralo, so pa nosili 11a 110-
silnici, ki je počivala na ramenih 
nosilcev, oblečenih v srednjeveške 
uniforme. Sprevod je otvoril od-
delek vatikanske straže v sijaj-
nih unifornith ter s potegnjeni-
mi meči. 

• t • 
Na deseti dan po smrti papeža 

se zbere kardinalski kolegij k za-
ključeni seji v Vatikanu, da iz-
voli naslednika. Dve tretlni gla-
sov sta potrebni za izvolitev. 
Ctvorjenje kardinalskega konkla-
va se izvrši na dan po devetih 
dneh po pogrebnih slavnostu 

Nikake postave ni. da bi ne 
mogel biti izvoljen tudi lajik, če-
prav bi bil oženjen. Navada pa 
ie. da mora biti on \ ki je izvo-
ljen, član kardinalskega kolegi-
ja. Tradicija zahtevi nadalje, da 
je treba vkcc« kand'data !z vrst 
italjanskih kardinalov. 2e 387 let 
r i bilo nobene izjeme od tega pra-
vila. 

Naslednik Benedikta bo 261. 
pnpež ali 260. naslednik svetega 
Pe.tra. 

Kardinal Dela Cbiesa. ki je bil 
leta 114 izvoljen papežem je bil 
soglasno s cerkvenimi tabelami 
265. papež, a tekom zadnje gene>-
racije je bilo določeno, da se ne 
sme šteti šest takozvanih papežev, 
ker se je dvomilo o njih nasled-
stveni pravici. 

Noben papež ne more izbrat 
svojega naslednika. Živi papež pa 
ima z imenovanjem kardinalov 
seveda velik upi i v na kardinalski 
kolegij. 

Sklicanje kolegija je stvar dr-
žavnega tajnika, ki je sedaj kar-
dinal CJasparri. Vedno se je stro 
go pazilo na to, da niso bili kar-
dinali izpostavljeni uplivom od 
zunaj. Vsak kardinal vzame s se-
boj v kolegij enega kaplana. Na-
vada je, da postanejo ti kaplam 

?-pozneje Monsignorji. Kardinali 
popolnoma nič stikov z 

umrl in kardinalom je bil imeno-
van Dougherty. Gotovo je, da je 
neka j kardinalov preslabih in 
prestarih, da bi mogli prisostvo-
\a t i konklavu. 

REŽIM TAKAHAŠI-JA BO NAJ-
BRŽ STALEN. 

Tokio, Japcnska, 23. januar ja . 
Ministrski predsednik Takaliaši. 

dobro u t r j en vsled podpore Se-
.uinkaj stranke, koje voditelj je, 
račeluje kot kažejo vsa zname-
nja, stalni vladi. Čeprav bo opo-
zicijska stranka vprizorila svoje 
napade v poslanski zbornici, se 
vendar domneva, da so njegovi 
pristaši dosti močni, da prepreči-
jo njegovo strmoglavi Jen je. j 

Tekom zasedanja parlamenta 
bo seveda prišlo do velikih govor-
niških- bitk, tekom katerih bodo 
slrušali člani opozicije dobiti na-
rod na svojo stran. 

Splošna volilna pravica bo naj-
!irž ena glavnih točk napada. Go-
sposka zbornica pa bo seveda na-
sprotovala vsakemu razšir jenju 
\olilne pravice. Delavaki položaj, 
socijalne razmere, dovolila za ar-
taado in mornarico, vse to pred-
stavlja stvari, katere se bo izpo-
stavilo hudi kritiki. 

Kdor namerava v kratkem vr 
fiti se v domovino, ter ob tej pri 
»ki videti lepe kraje ob Atlant 
jfcem in Sredozemskem morja, mu 
priporočamo, da potuje- z brzo 
oarnikom Cunard proge 

" C A R M A N I A " , 

•ri odpluje kot izletni parnik 11 
februarja na Reko. Med vožnjo 
e bo vHtavil v najlepših mestih 

Vri potniki tretjega razred* bo 
lo nastanjeni v kabinah 

Cena do Reke $105.00 ter $5.00 
'ojnega davka. 

Frank Bataer 8 ta te Bank. 

PARIZ JE PROTI j 
LLOYD GEOBGE-U 

i 
! 

Pariško časopisje je sprejelo nje- ' 
gov govor z ostrimi opazkami, ki : 

kažejo razpoloženje javnost i h 

Pariz, Francija, Januarja. ' 
Kot se glasi tukaj , je- ministrski 
predsednik Poineaiv, izgotovil naj-
nan j tri poslanice glede visečih 
vprašanj, katere bo izročil angle-
ski vladi francoski .poslanik v 
Londonu. To bi vsled tega pome-
njalo pevratek Poincareja k sta-
rim diplomotičnim običajem. 

Kot se izjavlja, se tičejo posla- j 
niee Hngleško-francoskega pak- { 
ta. Angora pogodb* ter statusa ' 
Tangerja. Medtem pa napreduje , 
delo glede stališča zaveznikov na-
pram Nemčiji. Zunanji urad pa se 
peča naenkrat s proučevanjem re- j 
paracijskih problemov. 

Konverzaeije, katere se je vo-1 
dilo med f r ncosko in angleško ' 
vlado glede vprašanj bližnjega iz- 1 

toka, so do ved le do odločitve, d a ' 
se bo vršila konferenca zunanjih ( 
ministrov Anglije, Francije in Ita-

. lije in s^cer čimpreje mogoče, 
j Tukajšni večerni listi kritizira-
j o z ostrim sarkazmom govor, ka-
terega je imel včeraj angleški 

j ministrski predsednik 11a narodni 
' j konferenci liberalcev v Londonu 

i in nekateri vodilni člankarji ho-
jčejo videti v tem kritiko politike ; 

• novega francoskega ministrskega ! 

,̂ predsed nika. 
j Auguste G'auvin, urednik lista j 
j -Touviial des Debats je naperil ce-
lo kolono epigramatičnih pšic na j 

• j Lioyd G-eorge-a, kojega govor . 
.: j,'»cde zunanje politike je označil i 
J kot "mojstrsko delo i luzi j" . 
s j Temps piše: 

Anglija l-i morala osem dni pre-
je izjaviti, da se hoče vdeležiti 
vojne, če bi se hotelo preprečiti! 
vojno v avgustu leta 1914. — List 
spominja Angleža na to, k a j je, 
treba, cb se uredi mir in to obsto- ; 
ji v preprečen ju spora med za- j 

• l\eznlki. doonn se je včeraj Lloyd ; 
• George po^luzil be.sea, ki se di-
> rektno obračajo prot i ^edaiijii 
• francoski vJadi. 

[ 

hotelo povesti domov, bi sprejela 
to z veseljem kot najbol j primer-
no. Edino, česar armada ne bo ~ 
storila, je nadaljevanje boja, na 
fronti ali pa doma. 

eGneral pravi v na daljnem: 
— Kajzer je nato sklenil osta-

ti pri svojih eetah. Edinole pri-
hod poznejših novic o proklama-
ciji republike v Berlinu in o str-
moglavljenju monarhističnega re-
žima je izpremnil celi položaj ter 
napotil kajzerja, da je zapustil 
svoje ljudi tei pobegli;1 na Hn-
landsko. kj^r živi od tedaj naprej 
kot izgnane.' brez doma. 

t 
POLJAKI OTVORTI.T NEMŠKI 

KORIDOR ZA LETE. 

Riga, Letska. 23. .iamnriR. — 
Poljske nbTfi^t: so -»op^t otvorpp 
gdanski koridor zn Lete p^tu.vv 
* •• v zapadno Evropo. 

Zatvorjeujc tega koridorja za 
Lete. ki so hoteli iti- preko njega, 
da dospejo v Nemčijo, je ^elo 
vznemirilo letsko vlado, kaj t i let-
ski potniki so se morali poslužiti 
morske poti. da dospejo v nem-
ška pristanišča. 

GENERAL POPE UMRL. 

Boston, Mass., 23. januarja . — 
Tuka j na svojem domu v Milton 
je umrl brigadni general Percival 
Tope. Dosegel je starost eno in 
osemdesetih let. 

General Pope je bil sin komo-
clorja Pope ter je služil v morna-
riškem zboru. Postal je kapitan 
radi junaštva v noči napada na 
For t Sumter. 

tENIZELOS NA POTI V FLO-
RIDO. 

Berlin, Nemčija, 23. januarja . 1 
F.na najbol j zanesljivih razprav 1 
glfde vzrokov poloma nemškega 1 
vojaškega stroja v jeseni leta i 
1^18, je bila Objavljena včera j v 1 
nekem članki- v Deutsche Allg<s 
meine jZeitung in sicer izpod pe-
resa generalnega major ja Heye-
sa. On pravi, da je bil glavni 
v?rok nemškega poloma odpor 1 
nemške armr.de proti nadaljnemu 
vo j ? van ju . 

l leyes navaja pogovor, katere-
Cfri je imel s kazjerjem dne 8. no-
vembra 1918 krog poldanske ure. 

j To je b ; io dva dni pred sklenitvi-
i premirja. S tem se tudi zavra-
ča Ivditev rcakcionareev, ki tr-
dijo. da so se nemške armade bo-
1 ile naprej, da pa so dobile od 
zadaj sunek z bodalcem vsled iz-
bruha revolucije. 

Heyes navaja poroeito. katero 
je podal onega dne kajzerju v 

, Spa in sicer v navzočnosti 39 čast-
nikov iz vseh delov bojne fronte. 
General je rekel ka jze r ju : 

— Armada je vašemu veličan-
. stvu vedno udana, a je tnidna ter 

Ibrezbrižna. Armada zahteva na 
obeL frontah in doma.inir., Arma-

1 da ne bo korakala proti l judem 
'< doma ali proti boljševikom. tud! 
i če l i jo osebno vodili. Armada 

! i zahteva takojšno sklenitev pre-
Jmirja in vsaka ura je važna. 
J — Armada bo v polnem redu 
odkorakala domov, ka j t i še vedno 
je pod kontrolo svojih poveljni-
kov CV pa bi jo vaše veličanstvo 

JAPONSKA BO OSTALA V SI-
! BIRIJI. 

J Washington, D. C., 23. jan. — 
j Soglasno s poročilom iz Toki ja je 

„ minister za zunanje zadeve, Uči-
aa, izjavil, da ne more Japonska 

j I za enkrat še umakniti svojih čet 
J iz Sibirije, ker bi bili drugače 
. ogroženi njeni interesi. Šele ko se 
- bo politični položaj utrdil, bo 
• mogla Japonska razmišljati o ta-
- krtm koraku 
: Soglasno s tukajšnim nazira-

niem pa pomen ja ta izjava, da 
1 Japonska sploh ne bo šla nikdar 
. več prostovoljno iz Sibirije. 

Panama, ?3. januarja . — Prej-
šni grški ministrski predsednik 
Venizelos je dospel s svojo ženo 
semkaj ter odpotoval proti Ha-
vani in Floridi. 

^ ROJAKI. NAROČAJTE SE 
NA "GLAS NARODA" NAJ-
VEČJI SLOVENSKI DNEV-
N I * V ZTTO TVR.Ž A VAT? 

OBRAVNAVA PROTI 
ARBUCKLU. 

FATTY 

1 ~ 

Denarna izplačila vj jugoslovanskih kronah, 
lirah in avstrijskih krouah 

ae potom naSe banke izvršujejo po nizki ceoJL, zanesljivo in hitro. 
Včeraj m bile n&3e eene Bledeče: 

Jugoslavija: 
Razpošilja ea zadnje pošte in izplačuje "Kr poštni fekovvnl urad** 

tn "Jadranska banka" v i juhij» ni 
300 kron $ 1.25 1,000 kron $ 4.00 
400 kron $ 1.65 5,000 kron . . . . $19.50 

j 500 kron $ 2.05 10,000 kron $38.00 
Gk-Jom naredbe ministrstva za pošto bi brzojav 7 Jugoslaviji 

je sedaj *nogoče tam nakazovati zneske potem pošte edinole v di-
narjih; za vsake, štiri krone bo Izplačan en dinar; razmerje med j 
dinarji^ In krono ostane torej neizpremenjmo. 

Italija in zajedeno ozemlje: 
Razpošilja na zadnje pošte ln izplačuje "Jadranska banka" * 

Trstu. 
50 lir $ 2.80 500 lir . . . . $23.00 

100 lir $ 5.10 1000 lir . . . . $48.00 
300 lir $14.70 

Nemška Avstr i ja : 
Razpošilja na zadnje pošte in izplačv^e "Adriatische Bank na < 

Dunaja 
Radi velikanskih razlik v tečaju izplačujemo sedaj v Avstriji ramo 

amerikanske dolarje. Zavsako posamezno nakazilo do $50 računamo 
po $1. za večja nakazila 2 centa od dolarja. 

T n M i m r j B sedaj nI stalna, menja m večkrs* nepričako-
vano; tac tega razloga nam nI mogoče podati natančne eene vnaprej. 
Ml računamo po ceni Istega dne kot nam pouaiL denar dospe v roke 

Kdt gwcabi l zastopnik! ^Jadranske Banke" in njenih pedrui-
d e imame tpjimčme bruredno ugodtoe pogoje, ki bode velike ko-
tali za MM, Id m i e ali se bodo posluievaU naše banke. 

Dcmr nam Jo poslati najbolj po Domestic Money Order, all pa 
po Now York Bank Draft 
WRJUXK Rkmm S T A T E BANK, 82 Certlandi B t , N e w York 

San Francisco, C&L, 23. jan. — 
Nadal jn je pojasnilo odtisov pr-
stov na vratih sobe, katere je 
iinel Arbuckle v hotelu St. Fran-
cis je prišlo danes na vrsto v ob-
ravnavi proti Roscoe Arbuclu. ki 
je obtožen uboja v zvezi s smrtjo 
igralke Virginije Rap po. 

A. Heinnchs, profesor krimi-
nolojrnje na ealifornijskem vse-
učilišču, jc zaklju'lil svoje priče-
vanje,. ki se je pričelo v soboto in 
s tem je zadeva končana od stra-
ni državnega pravdnistva. 

Pravdništvo trdi, da so odtisi 
prstov oni Arbuckia in Jtappe te-
kom boja, ki se je vnel, ko se je 
deklina branila pred vsiljivostjo 
oebelega igrale«, 

KI.TZARD PARAT.TZTRAL PRO-
MET V MICHICANU. 

Sanlt Ste. Marie, Mich., 23. ja-
nuar ja . — Promet v gorenjem de-
lu polotoka je bil dejanski preki-
n jen tekom pretekle noči vsled 
Lajliujšega blizarda* kar jih je ( 
bilo zaznamovati v t e j seziji. Mo- i 
"an veter jo v teku zadnjih 24 u r j 
znesel sneg globoko na železniške j 
tračnice in nobene pošte se ni do- j 
bilo v tem delu od četrtka naprej. 

! 
VSI IRCI SE SEDAJ RAZUMEJO 

Dublin, Trska, 23. januar ja . — 
Izprledi, da se bo Ulster pridružil 
rovi prosti irski državi, so na j -
boljši. To domnevanje po t r ju je 
tudi dogovor, ki j* bil sklenjen 
med Michael Collinsom ter ulster-
sliim ministrskim predsednikom 
Craigom glede bojkota te r me-
ja med severno-m južno Irsko. 

Razventega pa se je objavilo, 
1 da ne namerava de Valera aktiv-
•ro nasprotovati novi irski vladi 
j in vsa znamenja kažejo vsled te-
|ga. da se bo zeleni otok konečno 

, vendar enkrat pomiril. 
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" G L A S N A R O D A " 
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'•<» i«Mtn«n 0« tit« Corporation an« Adtfraaooa «f Abo v« Otflclarai 
J ^crtiandt k u a t Soroush of Manhattan, Naw York City. N, Y, 

N*rg«a" tnajj rmakJ 4an iraami' nadali In praznikov. 
« «olj* ii« aa AIMTHu Za Naw Vorfc &a colo lata 

p Can««« MjM xa pol lata 
« >u *u U.OOZ« m m rtv o xa oalo lat« 

Ca «tr . Mta ti .M U Pol lata 
• k A I N A H O D A 

; Vottr «r im P*opi«> 
— n t w 3«r IxMpt Sunday« ana •alta«*« 

•iTiacKptlrr -aartr IMI 
Adiortleamcnt« on Aoreamant. 

Ur «r» ptM s —Saaatl a» priobMOejo £>anar naj aa Maftmril »o-
-•5«tt po Money Ord«r Tri «prws«oab1 toaja naročnikov proetaw. «a aa 

»4} M>aMflB« naananL da hitreje nrjdemc naatomlka. 
Q U A « N A R O D A 

«IW JCarttandt Iraat. Boroug* eC Manhattan Naw» Y«rk, N. Y. 
T*,«phon«- Cortlandt <876 
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GLAVNI UPAD v ELY. MINN, 

Glavni odborniki 
Predsednik: RUDOLF PERDAN, 933 E. lS5tb St., CWels-id, O. 
Podpredsednik: LOUIS BALAJNT, Box 106 Pearl Ave., Lc-ain, O. 
Tajnik: JOSEPH PISHLER, Ely, Minn. 
Blagajnik: GEO. L. BROZICH, Ely, Minn. 
Blagajnik neizplačanih smrtnin: JOHN MOVERN, 524 E. 2nd A.ve.. 

W. Duluth, Mina. 
Vrhovni zdravnik: 

Dr. JOS. V. GRAHEK, S43 E. Ohio Street, N. S., Pittsburgh, P a 
^ 

Nadzorni odbor: 
MOHOR MLADIČ, 2603 So. Lawndale Are., Chicago. I1L 
FRANK SKRABEC, 4822 Washington Street, Denver, Cola 

Porotni odbor. 
LEONARD SLABODNIK, Box 4S0, Ely, Minn 
GREGOR J PORENTA, Box 170, Black Diamond, Wash. 
FRANK ZORICH, 6217 St. Clair Ave., Cleveland, O. 

Združevalni odbor: 
VALENTIN PIRC, 519 Meadow Ave., Rockdale, Joliet, 111. 
PAULINE ERMENC, 539 — 3rd Street, La Salle, I1L 
JOSIP STERLE, 404 E. Mesa Avenue, Pueblo, Cola. 
ANTON CELAKG 706 M a r k e t Street. Waukegan. IlL 

Jednotino uradno glusilo: "Glas Naroda" 
Vse stvari tikajoče se uradnih zadev kakor tudi denarne poSilja-

tvo naj se pošiljajo na glavnega tajnika. Vse pritožbe naj se pošilja 
na predsetinika porotnega odbora. Prošnje za sprejem novih članov 
ln bolniška spričevala naj se pošilja na vrhovrega zdravnika. 

Jugoslovanska Katoliška Jednota se priporoča vsem Jugoslovanom 
za obilen pristop. Kdor želi i»ostati član te organizacije, na j se zglasi 
tajniku bljižnega društva J. S., K. J. Za ustanovitev novih društev 
se pa obrnite na gL tajnika. Novo društvo se lahko vstanovl z 8 
Člani ali članicami 

Iz Jugoslavije. 

Iz Slovenije. 

nad vsem privatnimi in polupri-
vatnirni dumi. V decjili domih je 
nameščeno blizu 10,000 otrok. 

Nemški hujskač izgnan iz Jugo-
slavije. 

Kakor javl jajo iz Velike Kikin-
«:le v Banatu, j " bil izgnan iz Ju-
goslavije graški profesor dr. AJ-
man, ker je proti državi vodil 
med tamkajšnjimi Nemci vele-
germansko propagando. 

i 
Proizvodnja sladkorja v osiješki 

sladkorni tvornici 
v letu n>21. le -V20 vagonov in si-
cer izključno belo blago, kakor 
>ladkor v š tokik v kockah in v 
pralni. Osiješki sladkor je izredno 
dober in ne zaostaja za prvovrst-
nim čeških sladkorjem. 

P0ZD&AV. 
Pred odhodom v staro dom*-vi-

no s parnikom ' 'President Wil-
son*', ki odpluje dne 24. januarja, 
pozdravljam vse svoje prijatelje 
m znance v Olevelandu, Ohio, po-
sebno pa svojega sina Georga ter 
Valentina Ribič in Antona Sketn-
der. — George Ozanič, na potu v 
Kuželj. Razid društva. 

Podružnica Maribor 1 "Splošne 
žclezniearske organizacije za Ju-
goslavijo" se je pred kratkim 
prostovoljno razšla. 

Skaiicky kr. kmetijski svetnik. 
Izvrstni vinogradniški strokov-

"Caporetto", 
Sodba rt al i ana o svoji armadi. 

Ji i. 1-i.u > -

' lijak Bogoslav Skaiicky, višji vi-
narski nadzornik v Novem mestu, 
je pomaknjen v T7T. cinoviii raz-

[red ter istočasno imenovan za kr. 
kmetijsikega svetnika. 

Osumljen umora svojega, dekleta. 

Celju, stara 54 let. Truplo so pre-
? peljali v Celje in je pokopali na 
- okoliškem pokopališču, 
i : 

Umrli so v Ljubljani: 
Neža Kenla, mizarjeva žena, 70 

j let. 
- Marija Gof. zasebniea, 68 let. 

Alojzija Prestav, posestnikova • 
> hči, -30 let. 
- Alojzij Jerele. dninar, 28 let. 
• j Marija Semič, delavka, 20 let. 
i Alojzij Vinšek, delavčev sin, 2 
in pol leta. 

Stanislava Novak-Nachtigal, re-
5 jenka. 7 mesecev. 

Italjan>ki publiei-t Giuseppe} o 
Prezznlini je napisal pod t « n na-!j 
slovom zanimivo knjigo. LMaknil r 

je vprašanja, ki boli in pe*ee 
italjan^ko ja\T.u:a. ker \f iii se 
zaveda svoje krivde. Prezzolini je 
namreč spisal knjigo o bitki in 
porazu pri Kobaridu in ji dal kra-
tek in značilen nasiov **Capo-
retto*\ )< 

Prerzolini ne «>pisuje posamez-
nih faz borbe, on ne podaja srt ro-
kovnjaške študije, ne navaja in 
pojasnuje napak italjanske stra-
t a j e . on podaja samo splošno • 
sliko, katere vrhunec tvori poraz 
pri Kobaridu. — Za njega so naj-
važnejši vzroki, ki so do vedi i do 
tega poraza in te vzroke i»če v ita-
ljanski ravnosti. Prezzolini ne o-
čita takratnemu f^eneralisimu Ca-
dorni, ki je moral plačati svoje' 
grehe, a še v večji meri grehe 
drugih, da je zakrivil strahotni 
poraz, ampak hoče dokazati, da je 
poraz zakrivila mentaliteta ita-
Ijanskega naroda, njegovo razpo-
loženje pred vojno in za časa 
vojne. 

K*>barid«ki poraz je zanimiv; 
ne za£o, ker ga je povzročila po-
vrešna d-sp^zicija ali taktika1 

s t ra tega; katastrofa ni bila posle-1 

Te dni je itaTjar.sko orožništvo 
izročilo jugoslovanskim oblastim 

J Franca Kunstl ja, ki je osumljen, 
da je pred več meseci zastrupil 
svoje dekle v Savljuh. nakar je 

Ivan Pibnikar, izvoščekov sin-
ček, 20 mesecev. 

Zapeljivo zlato. 
Delavec južne železnice Franc 

j«* našel na umivalrn-Tn brzo-
vlaka Bwgrad-I^aga errudo zlata_j 
ki je tehtala 22 dekairramor in! 

[katero je skoraj gotovo p<izabil v* 
vlaku k:tk tihoiapec. Pšela si j* 
prisvojil zlato ter iz a. skušal spra-j 
viti v d i n a r ' s p'»m'Jč-jo svojega 
znanca J<»sipa Fiedlerja. Zlatar ju 
Ilfrerju \ Mariboru, kateremu sta 
ponu'Lila zlato, se je zdela kup-
čija sumljiva in je poklical poli-
ci j ». Pšela in Fiedler sta bilii are- t 

.Tirana in izročena sodiš«"ii. 
I 

pobegnil v za^-deii'> »»zemlje in bil 
končno aretiran v Gorici. St-Jaj 
>e nahaja v zaporih ljubljanske-
ga dežcln^^ra »"dišča. 

| 
Iz celjske policijske kronike. 
Dela.v.-c I vazi <:dler iz Hrastni-

ka je vdrl v sianovanje Ivana 
Dolganoe :n mu pokradel za l.V 
kron živil. 

Zaradi poneverbe je bil areti-
ran Stanko Z., zasebni uradnik. 
Poneveril ie svojemu del<>daialcu 
16.-1M kron in denar porabil zas*1. 

i 
Aretacija tata. 

V Mariboru je bil aretiran 36-
letni Ivan Groše!j iz P tu jske go-
re, ker je carinskemu revizorju 
Milanu Sosiču ukradel iz stanova-
n j a za 2000 kron perila. 

Smrtna kosa. 
Na Malih Rodnah je umrl -po-, 

sestnik in bivši 301etui župan ofo-, 
čine Sv. Mohor Martin Debelak v j 
starosti 81 le* po daljša mučni bo-
lezni. Pokojnik je oče poštnega 
,direktorja dr. Debelaka. 

V Gradcu je umrla Josipina Se-! 
lak, vdova po bivšem mesarju v 

ADVERTISEMENTS 

l?ad bi izvedo), k j e je moj brat 
JOHN FATUR, doma iz Bača 
pri Št. Petru na Notranjskem. 
V Ameriki se nahaja že 15 let. 
Prosim vse rojake, če ve kdo za 
njegov naslov, da mi blagovoli 
naznaniti, ker mu imam poro-
čati jako važne stvari iz starega 
kraja ali na j se mi pa sam ja-
vi. — Math. Fatur, Box 33, Pel-
agua, Colo. (24-25— 

l . . . . . . . _ ' 
Mi"a izdajstva, mleriornosti orož-
ja in ljudi; kobaridska katasetro-
ra j«* naravna posledica moralne- • 
;ra razkroja, ki se je pojavil v ita- ' 
jaii-^i vojski že prve dni vojne, ( 

je pa d'»sejrel sv<«j vrhunec pri 
Kobaridu, k j e r je na enem naj-
vtvjih in najvažnejših odsekov iz-, 
i; ubila italjauska armada v par , 
dnevih sk^rti dve t ret j ini svojeera ' 
efekt:vne«ra stanja, ves vojaški j 
:naterijal in vse p«*stoja2ike. ki j ih. 
je zavzela italjanaka vojska v 
dveh in pol letih 

Kobaridsko katastrofo jK»jas- • 
n.iujc Pre/zol in i povsem loigično: 

j e stopila I tali ja spomladi 
'23. maja leta 1915. v vojno, je. 
bila italjanska vojska nepriprav-^ 
l jena: ni bila niti oborožena, niti 

I ob]e*"e«a tako. kakor bi morala , 
biti. sa j je u v e t o ^ a vojna t ra ja la 
že devet mesecev in Itali ja je J 

imela dosti vzgledov. Oficirji soj 
bili nesposobni in prve i taljanske 
Čete, ki so izvršile napade, so sta-
le takor°kr»č goloroke "pred žični- ' 
mi oirrajami, pred popolno vojno « 
tehniko < -̂v^?>3mika. Višji oficirji : 

cp niso ha vil i « problemi vojsko- •: 
vanja. Iz v a m e oddaljenosti so di-i< 
»-;inrali italjamsko vojsko k napa-; 

idom na dobro opremljenega «o-

Jako zanimiv kotiček v vsakem 
listu je takozvana ' 'Listnica ured-
r.istva". Iz r»je je jasno razvidno, 
kako ga rojaki lomijo in kako ga 
sempatm polomi urednik. 

Tudi jaz sem sklenil od časa do 
časa objaviti svojo listnico. Vse. 
kar sem dosedaj zbral v nji , po-
dajam v naslednjem: 

B. C. — Vaša pesmica je k a j za-
nimiva in dovršena. France Pre-! 

•seren jo je zložil pred osemdese-' 
i tirni leti. 

# * * 
Joško Oves, — Z velikim tru-

! doni ste napisali životopis Anto-
" na Pavloviča Čehova. Prednik ga 
' r.ajbrže ne bo objavil/ Če bi Ali-
' ton Pavlovič Cehov napisal živo-

topis Joška Ovna, bi bil najbrže 
objavljen. 

; * * * _ 

.1 D. E. — Ne, jugoslovanska kro^ 

. na ni stabilna. Če bi bila stalna 
- in stabilna, bi ji ne bilo krona 
- ime. 

* * * 
F. J. — Dragi ro j ak ! Med di-

narjem in denarjem je precejšen 
razloček. Veliko dinarjev morate j 
namreč imeti, da imate neka j de- j 

j narjfi. Pozdrav! 

i I . Z. — Kalomonovega Žegna 
> nimamo v zalogi. Obrnite se na . 
• Skazo. On kupčuje z žegni in po-
- dobno robo. 
M * * # 

* j K. L. — Glede dolgosti življenja ' 
sta najbol j znani dve bit j i na sve- ' 

: tu. To sta želva in Lenin. 
Želva lahko doseže starost pet- ' 1 

_ j s-tot ill let. Lenin je pa laliko petsto 
krat ubit. pa še vetrno živi. 

" - i1 
1 * 
I M. N. — Med visočanstvom in ; 

- ' veličanstvom ni posebne razlike. , 
1 Oboje pa ponavadi ni niti viso- ; 
- ko niti veliko. Posebno kar se la-1" 
I k t ga kralja tiče. 

1 * * * 
~ i A. L. — Glede ribištva mi je 

t o l e z n a n o : N e i v v o r š k i r i b i č ie iz-l . 
i ed vseli najboljši. Ta obrt se-
stoji iz dolge prekljc. Na enem 
koncu je črv, na drugem pa osel. 

_ ki ne ve, k;;ko bi s časom gospo-
- dariL 
-"i * * * !: 

B. M. — Da, tudi v Ameriki je 
e cenzura. Prepovedane so vse anar- ; 

• histične knjige in "Umno kletar-
' s tvo", ki ga je izdala družba sve-
tega Mohorja. 

* • 
* 

P i t t s b u r g h . — T i s k o v n e n a p a k e / 
n i k d a r n c r . a p r a v i u r e d n i k , p a č ( 

pa vedno stavec. 
- » 

* 

C. L. — Duhovni gospod, ki ža- : 
čenja vsako svoje pripovedovanje 

q r. besedami " K o ^mo Franceljna 
s l u ž i l i . . s e piše Rev. Smole. 
Rev. pomeni v tem slučaju revež, 

a j * * * 

H. M. — Glede vprašanja, če 
je Michigausko jezero slano ali • 

^ siadko, ne morem dati odgovora.! 
" Obrnil sem se na stotine eleve- j 

landskih rojakov, pa ni mogel j 
Liibče natančno povedati. * • 

i-
Socijalist. — Ne. Verderbar ni 

z; stran svojega imena pustil služ- 1 

1 •> pri SNPJ. Posledice se kažejo. 
C S e d a j p o s l o v a n j e p r e c e j po t u r -
>- šScem J i s i . ul • - • . 
II j A- J . — D i. jujroslovansk" kon-
^ rul izdaja p«se v srbskem domti 
" . n a 22. za pad n i cesti. Po zaključ- , 
' ' kn zabave so pa fanti in deklici , 
a l .ar brez posi: šli. ' 

Otroški domi. 
V celi Jugoslaviji se nahaja 

vse?a 56 državnih in zasebnih 
•*r>»ških domov; tem daje mini-

s tr s tvo 7.a s ><-ialno p"litIko Izdat-
n » subvencijo. Državne otr.-ske 
dome upravlja ministrstvo z.i s*> 
cialno politiko preko svojih orjra-
!1ot. obe net A pa vrši nadzorstvo 

y iGE GROZDJE. BRINJE, 
in ČEŠPLJE. 

X D O K L E R T R A J A Z A L O G A , 
I P O T E J C E N I : 
C I P A R S K O g r o z d j e , v e l i k e j a g o d e . 

po T5' > centa funt 
G R Š K O . malo. j j k o močno — 

po 13 centov funt 
M U Š K A T E L , velike jagode — 

po 15 centov funt 
BRINJE, vreča '.32 funtov S10.— 

Dve vreči 264 funtov $18. 
FIGE . Jfko dobre po 11 centov funt. z a b o j 110 f u n t o v 112. 
Č E Š P L J E . DO 10 centov funt , zaboj 

X f u n t o v 12.£0. 
A D R I A T I C I M P O R T I N G CO. , 

606 - nth Avenu*. New York, N. Y. 

Nova čudna bolezen 
s* j* pojavila v Trbovljah. Oslabi 
očesne nerve, tako da bolnik 3 — t j 
dni ne vidi ničesar, potem pa spet 
ozdravi. K je r se pojavi ta bolezen, 
v te j hiši jo vsakdo dobi. 

Italijanski parlament proti vzpo-
stavitvi odnošajev z Kosijo. 

V italijanski zbornici je bila po ' 
dolgi razpravi odklonjena rcsolu- • 
cija republikanskega poslanca -—j 
CLiese za vzpostavitev odnošajev j 
z Rusijo. * 

Zrno do zrna - pogača, 
Kamen do kamna - paiacal 

Vložite Vaš denar v sigurno banko in zavarujte 
se s tem pravočasno za Vašo starost. 

Na vloge pri nas plačujemo do daljnega 4% na "special interest ac-
count", (posebni obrestni račun). Vloge so zasigurane z najboljšimi bondi. 
Državno nadzorstvo! 

82 Cortlandt Street, 
New York, N. Y. 

FRANK SAKSER STATE BANK 
glavno zastopstvo Jadranske Banke 

AMERIŠKA "CIVILIZACUA'V; 
. i' 

Posebni senatni odbor preiskuje svinjarije, ki so;1 

.se dogajale v ameriški armadi v Franciji. O teh za-:| 
slikanjih pa pride le malo stvari v javnost. . 

Meščansko časopisje noče pitati svojih čitateljev', 
« poročili o nesramnostih in težkih zločinih, delavsko i 
časopisje pa nima toliko denarja, da bi vzdrževalo v,1 

zveznem glavnem mestu posebne poročevalce. 
Kljub temu pa nudijo kratke'novice več kot dovolj 

materijala, da vsak treznomisleč Amerikanec odločno , 
nastopi proti ameriškemu militarizmu. ji 

Senator iz Georgije je povedal, kako so streljali vo- ? 
•.i so pregrešili kako malenkostno stvar, kako so : 

cM-nec s črnimi maskami vred pokopavali, kako so 
ljudi pretepali itd. j, 

Poročilo dotičnega senatorja je bilo sicer nekoliko 
pretirano, toda temelj je bil resničen. i 

Preiskava je pa tudi dognala, da je bila plemenita 1 

navada ameriškega linčanja prenesena v Francijo. 
Beli in črni vojaki, ki so sledili klicu domovine, so ] 

bili v vedni nevarnosti, da bodo linčani, če so se pre- ] 
kršili zoper disciplino. V koliko se je dosedaj dognalo, i 
so linčali za fronto dvanajst ameriških vojakov. To šte- ] 
vilo pa nikakor še ni zaključeno. j' 

Linčani so bili seveda večinoma zamorci. To je do- ; 
kaz, da Tudi bratska borba ni mogla premagati plemen-
ski] i predsodkov. 

Pretepanje je bilo na dnevnem redu. In vsakdo je . 
bil lahko zadovoljen, če je bil samo tepen. 

Huda je bila tudi kazen z vodo. Nesrečnežu niso 
pusliii po tri ali štiri dni spati. Kakorbitro je skušal 
zadremati, so mu pljusknili vedro vode v obraz. 

Častniki in podčastniki so se posluževali vseh mo-
or ili mučenj, kar jih morejo zamisliti bolni človeški 

možgani. ; 
l 

Proti vojaškim oblastim je naperjena težka ob-! 
•i*Lo. Vojaške oblasti priznavajo svoje grehe, toda ute-j 

iu jejo jih z izjavo, da je bila na fronti potrebna naj-
•»•< žja disciplina in da je vsako omalovaževanje predpis 
"v ogrožalo tisočero človeških življenj ter zmago "do-| 

movine". 
In ta izgovor je isti kot so ga doprinesli nemški 

militarists In podoben zagovor bi doprinesli militarists 
vsega sveta. 

Nemški militarizem je bil najbolj razvit in vsledte-j 
ga tudi najbolj brutalen in brezobziren. 

Nehote ali hote pa stremi vsaka država pa tem, da 
bi nemške militariste že vsaj dosegla, če že ne presegla 

| 

vražnika. Vojska je Šla v masah 
in v masah padala. Posledice te ! 
taktike so se kmalu pokazale; ne-
zaupanje v sistem, v vodstvo in 

,v tehniko. Zato je opažati že kon-
cem leta 1915. v italjanski vojski 
prve nevarne simptome splošne 
demoralizaeije. 

Razen bistvenih organizacij-
skih napak je pokazalo vodstvo 

"italjanske vojske svojo nesposob-
nost v tem, da ni imelo nobene 
strategične koncepcije. I tal janske 
ofenzive niso bile izvedene v 
splošnem obsegu, one so le posa-
mezno izpadle brez velikega konč-
nega cilja. A se uspehov teh po-
edinili ofenziv ni znalo izkoristiti 
armadno vodstvo, ker ni znalo iz-
rabiti dobljen ili lokalnih uspehov 
s paralelnimi vojaškimi akcijami 
na vsej fronti. Ofenzive so bile 
pogoste, toda vedno omejene na 
po edine sektorje, brez medseboj-
ne zveze, brez ozira na splošni po-
ložaj. 

I tal janska komanda je zagrešila 
ttudi to bistveno napako, da je 241-
(nemarjala moralno stran s tem, 

1 da ni pojasnjevala armadi pome-
• na vojne in da je vplivala slabo 
<na maso z nepravičnimi odlikova-
n j i in priznanji. Nevzdržno je bilo 
j dalje razmerje med rezervami in 
i aktivnimi oficirji., a oboji so bili 
nesposobni in popolno ma nepo-
učeni o novi telmiki, o novih iz-
kušnjah vojne. I taljanski oficir 

j ne čuti v sebi dolžnosti in odgo-
vornosti , ker izhaja iz one italjan-
ske buržoazije, ki tudi ne pozna 

j teh čutov. Zato si I tal i ja ni znala 
j ustvariti v petdesetih letih dobre-
ga oficirskega zbora in vojaške 
tradicije. 

Kar velja za oficirje, se more 
trditi tudi o moštvu. I taljan ni 
vojak, ker ne more biti, ker nima 

j vojaške tradicije. Italija ni vodila 
nikdar prave vojne, u jedinjenje 
Italije je nekdo in to upravičeno 

j označil kot glavni loterijski dobi-
tek. Ekspedieije v Abesiniji in Si-
riji so dokazale, da manjka Ita-
Ijanom vojaškega duha. I ta l jan 
nima in ne pozna vojaške disci-
pline, še več, 011 ne pozna niti dr-

žavl janske discipline, ki bi se mo-
iria, k o t se j e to zgodi lo n a A n g l e -
škem. s p r e m e n i t i v vojaško. K a -

jkor je oficir slika italjanske bur-
! žoacije. tako je vojak slika svo-

• jega naroda, a oba se medsebojno 
ne razlikujeta mnogo. Italjanski 

| vojak radi pomanjkanja spošto-
vanja do vojaških in državljan-

. škili dolžnosti ni patrioitičen, do-
movinska ljubezen mu je neznan 

• čut, ne pozna discipline, niti dolž-
t no<sii. Edino, kar ima, je ;o, da ^e 

poti-pežljiv, česar pa vodstvo v od-

• ločilnih momentih ni znalo izra-
s biti. 

Oficirji niso znali postopati z 
t moštvom. Posledice tega so bile 
• insubordinacije, dezertacije, po-
l bune. Slabe oddelke so držali v 
• ozadju, dobre so pošiljali v borbo 

na klavnico. Zato je prevladalo 
- mnenje, da kdor hoče odnesiti živo 
> glavo, ne srne biti dober vojak. 

Korupcija na fronti in v natra-
- njosti je vzrok, da sta bila vojska 
> in narod brez vsake discipline, 
' ker se je uveljavilo načelo, da je 
- disciplina samo pravo višjega sta-
- nu in stališča, a ne obenem dolž,-
- 11 ost do podrejenih. Narod je po-
i stal vsled pomanjkanja pravice 
- nezaupljiv, kar se je videlo takoj, 
* ko je začela Vojna. Lažnjivi ita-
i ljanski demokratizeni buržoazije 
i je govoril samo o politični svobo-
1 di, ki si jo je razlagal demagosko, 
- kar je imelo za posledico dejstvo, 
- da se n ik jer ni razpaslo špijon-

stvo v taki meri kot v Italiji. 
1 Za vsak poraz so iskali krivcev. 
- Obdolžili so papeža, socijaiiste in 
, vse mogoče, a kriv je bil ves na-1 

- rod, ki se je did zapeljati dema-
) goškini frazam o svobodi V Ita-
- liji so bili za časa vojne v naj-
) usodnejših fazah kraj i , ki so o-
1 skrbovali sovražnikove podmorni-
i ce in vršili najobsežnejšo špijon-
- s k o s lužbo . 

Tako se je v Itali j i pripravljala 
p revolucija v narodu in v vojski. 
- Življenje je bilo nekako umetno 
- in naravno, laž je zmagovala po-
i vsod, prikrivanje resnice je bila 
1 dnevna hrana vse javnosti. Nikdo 
- ni posegel v bistvo stvari. Kdor 
2 se je zanimal za vojno, je z don-

kiliotsko gesto trdil, da je I tal i ja; 
2 v vojni na prvem mestu, da je j 
i italjanska fronta center vojne. j 
1 Zato je moral pri t i Kobarid., 
1 morala je priti vojaška katastro-; 
? i'a, a ta katastrofa ni bila niti i'e-, 
a volueija, niti pobuna, ta katastro-l 
- ia je bila čisto navaden s t ra jk ce-, 
- l o t n e d r u g e i t a l j a n s k e a r m a d e , k i 1 

- j e ^tela 700.000 mož. 
1 Koharidski poraz je bil za ltali-
- jo najboljša šola, ker je dokazal 
- vse napake njene vojaške in ci-
- vil ne uprave, ki je povzročila, da 
- j e I t a l i j a v o d i l a dolg^o č a s a dvo- i 
,- l ično p o l i t i k o ; k o j e p a n j e n a v o j -
- ska pobegnila z bojišča, je morala 
1- prositi tujce, da ji branijo hišo in 
• prag. 
i T a k o razlaga italjanski publi-
- cist Prezzolini kobaridsko kata-
L- strofo in obljublja, da bo kot na-
1- daljevanje napisal delo o Vittori-
ii jn Venetu, ki ne pomeni za avtor-
:- ia nobene zmage, ampak simo po-
e bledico zloma v zaledju avstrijske 
i- vojske. 

Smrtna kose. 1 
1 V Modlingu pri Dunaju je v \ 
• starosta 6S let umrl general v po- » 
koju ^Iane Budisavljevič. Bil je 

j mnogo let profesor matematike ] 
, na bivši vojaški akademiji v Mo-
di ingu. Pokojnik je spisal več 

I znanstvenih del iz področja mate-
matične znanosti. 

V bolnišnici usmiljenih sester v " 
Zagrebu je umrla ivristi'iia Pribi- J 

čevič, mati ministra Svetozarja in 
poslancev 3Iilana in Valerijaua in : 

I urednika Adama Pribičeviča, 
] 

Šole " lahkih jahačev". 
Alinistrstvo za socialno politiko 1 

razglaša, da se ustanove pri drž. 4 

živinorejskih zavodih v Jugosla- -
vi j i šole " lahkih jahače v " , kate- I 

, :*e šole oskrbujejo gojence, ki >»» * 
:dovršili osnovno šolo in so v sta- 1 

ro-sti med 12. in 16. letom, popol- -
.noma s hrano in periloin ter vo , 
jaŠko obleko (poletno in zimsko 
sliozi učno dobo d veli let. Gojence : 
poučujejo posebni jahalni učite- s 
Iji. Po dovršeni dveletni šolski do- j 
bi je gojenec dolžan ostati še tri } 
leta. Ako pa ima fant veselje do . 
te jahalne službe in ostane sploh -

1 zraven, mu država popolnoma za-
siirura njegovo bodočnost. Gojenci j 
dobe razen popolne oskrbe tudi se 
denarnih prispevkov za svoje ma-
le potrebe in to že kar v prvem 
šolskem lelu. Za slučaj bolezni 
prevzame država zdravljenje in 
vso oskrbo. Pogoji: 1. Starost od 
12. do izpolnjenega IG. leta. 2. 
Biti morajo dečki zdravi in spo-
sobni za jahalno službo. 3. Dovr-
šiti morajo osnovno (ljudsko) šo-
lo. 4. Njih vedenje mora biti do-

jbro. 5. Za vstop je potrebno dovo-
l j e n j e staršev ali nj ih namestni-
jkov. Sprejemajo se samo uboge 
j vojne sirote. RriČetek šole bo za- " 
jčetkom avgusta 1022. Objave 
j sprejema Jo-ko Bizjak, predsed-
nik državne zaščite dece in mla-
dine v Celju. 



Po dveh "suhih" letih. . i 
< 

Poroča P. W. Wilson- 1 

i 
t. 

Dne IG. januar.«;« sta potekli dve leti. odkar je postal pravomo- j 
• en os< rnnaj>ti amendment k ustavi Združenih držav, s katerim se 
je prepovedalo izdelovanje, prodajo in razdeljevanje opojnih pijač ^ 
v pivske svrb«-. Tako izzvan je pradavnih navad človeštva od strani ] 
lajbolj bognte deže'«* na svetu ;e brez primere izza časa, ko je izdai . 

>lohamed uličen edikt in n ik jer ni vzbudila ta zadeva večjega zani- ] 
raanja kot v Angliji. Ko sem obiskal pred par meseci London, sem 
Jobil naročilo, n a j sestavim. poročile glede celota vprašanja prohi- « 
Iticije. To poročilo na j bi služilo kot vir informacij za socialne ^>ro- ] 
učevalce v Angliji in HiOgoee j*. da so zaključki, do katerih sem pri- -
šel, v gotovi meri zanimivi tudi na t e j strani Atlantika. ] 

Prohibicija je br«.: Ivoma na jbol j drastična izmed vseh samo- ] 
voljnih post<'.v. Komaj je verjetn o, d aso možje, ki so sestavili 
u tavo, sploh k<liij «ii>mnevali, da bo vsebovala klavzulo kot je osem- , 
najsti amendment, l.i je. kakorhitrn enkrat vpisan v dokument, — , 
praktično neprekl jkl j iv . V »led t« ga sem moral najprvo premotriti 
javno mnenje, ki j - spravilo to odredbo skozi. V južnih državah je , 
hrez dvoma veliko pripomoglo vprašanje barve. Razentega pa so 
bde že dolgo "-asa piot'-staii tovske cerkve ne le združene glede tega 
predmeta, temveč t u l i mogočno organizirane. Vpliv višjih in nižjih 
r'ol je deloval v isti >n.» ri. Čeprav ni povprečni salon po mojih mi-
slih izvajal slabšega vpliva kot ga izvajajo na.r-s angleške javne piv-
nice. ki vrše isti posel, so vendar salon prav posebno obsojali delo-
dajalci. Ameriški prostosti je lastna tudi pravica razprave i-n lokal-
j.«' opcije in vsled t.\/:i je QcUk> ^pračaoje zmernosti živo v vseh me-
stih in državah Unije. 

Čeprav je vojna pospešila prihod splošns narodne prohibicije. 
sc je dežela vendar že polagoma sušila že davno pred vojno. To vsaj 
je sklep, do katere1.'." je prišel profesor Lindsay s Columbia vseuči-
lišča v svojem članku, katerega je pripravil ra prihodnjo izdajo 
angleške enciklopedije. Počasi, a gotovo so suhi trgali ozemlja iz 
lok mokrih in osemnajsti amendment ni v širšem smislu storil dru-
gega kot naložil bolj gosto obljudenim ozemljem, posebno pa na iz-
toku, pravorek, ki jv- bil že uveljavljen v manj razvitih delih deže-
la. — torej v pokrajinidi. ki so pt* idobivale n i važnosti z vsakim se-
ljenjem ljudi v kraje, k jer je bilo največ prostora. 

Seveda sem čul tudi trditev, da je Antisalonska liga vsilila ame-
riškemu narodu osemnajsti dodatek; da uveljavlja ta amendment 
eno pravilo za bogatine z njih dobro založenimi kletmi, in drugo 
pravilo za uboge, katere se j»* oropalo celo njih nedolžnega piva in 
končno, da sc La amendment spravili skozi gotovi kapitalisti kot 
.sredstvo, da si zasrolove s tem industrijalno uspešnost na stroške 
komfo*-ta svoj h delavcev in kiju1 , protestom Samuela Gompersa in 
Ameriške federacije dela. 

Dejstvo, da so bile številne pi vovarnc v rokah ljudi, narodnost, 
/vezanih z deželo, s katero so bile Združene države v vojni in da so 
bili saloni v rokah l judi , ki so pripadali dobro ugotovljenim skupi-
nam državljanov, j* v marsikaterih krogih ustvarilo predsodek pro-
11 industriji z oj>ojit,ii pijačami Tudi ne vidim nobenega razloga za 
dvom, da je postala A ntisalon.sk a li^a mogočen faktor v predsobah 
kongresa v Washin.-ionu ter v posameznih državnih kapitolih. 

Nikakih sredst« v nimam na razpolago za presojo, če je Antisa-
:onska liga čedno ali nečedno vršila svojo politiko, a življenje sploh 
j» že si moposebi grd jn neveden boj za obstanek. Važno vprašanje 
za socialnega raziskovalca pa in to'iko liga kot taka. temveč sile. 

. s t o j e za n j o Z a k a j j e A n t : s a ' o n > k a l iga t a k o m o g o č n a ? P r i š e l 
^••rn do p r e p r i č a n j a . •!;. ni t e m e l j n j e n e a v t o r i t e t e k a p i t a l p ro t inem,-
ško al i p r o t i i r s k o r a z p o l o ž e n j e ai i ee lo p r o t e s t a n t i z e m , — t e m v e č , 
• b sn temelj ligine ni i ženske. (Osemnajsti amendment, ki je uve-
1,'avi! pr ! ibicijo in de etnajsti amendment, ki je dal ženskam volil-
no pravico, sta bila dva dogodka, ki sta šla roko v roki. Kot držav-
1/anke so ženske Združ. držav v prvi vrsti zahtevale, da ne sme 
biti nobene zakonodaje brez njih glasov, in drugič, da se ne sme tr-
peti nobene stvari, ki bi po njih mnenju škodovala domačemu dob-
robitu. V Angliji b«, .šla žensk-i v javno pivnico ali celo služila tam 
kot natakaric a. V ir jženih drža vali pa je bd salon moška napra-
va in iz tega vzrok.- s* tudi ni mogel upirati posledicam sovzgoje. 
1 to j n.i sekira Mrs. Carrie Nation je bila simbolična za veliko število 
\plivov. prihajajočih iz doma, urada in tvornice in končna 7>osle-
diea je bili, da so se ženske izrekle preje za k i no-gledišče, ki je do-
stopno obema spoloma kot pa z;, salon, k jer se je zabaval le moški, 
pogosto na stroške ženske. Nobene dežele ni na svetu, k je r bi bile! 
ženske deležne tak« pozornos'i kot v Združenih državah. Dočim so 
drugod mogo«-e revice. so v Združenih državah kraljice. 

Ko je bil osemnajsti amendment uveljavljen, ni preostajalo nič 
drugega kot izvesti srsi. Očividno je bilo dosti takih, ki so pričakovali 
da bo Najvišje sodišče priskočilo na pomoč « kakimi jurlst 'čnirai 
ti htnostmi in da se bo na ta način ublažilo bližajočo se sušo. Neka-» 
' "ri so tudi upali, da bodo mogle mokre drža ve zahtevati zase refe-j 
rend um in da bodo mogle sprejeti man j Stroge meje glede alkoholne \ 
vscVme pijač. Razsodbe Najvišjega sodišča pa so pokazale, da je [ 
stal ta tribunal na stališču, da je narod Združ. držav vedel, k a j I 
tlela, ko je sprejel osemnajsti amendment ali pa v vsakem slučaju, j 
da mora sam nositi posledice, če ni vedel, k a j da dela. Ni Lila nalo- i 
ga sodnikov, popraviti ali navdušenje ali nema.nost volilcev. Naj- ! 
v.šje sodišče je v glavnem vzdrži 1 o avtoriteto kongresa, da po svo-
je razlaga amendment in avtoriteto zveznih oblasti, da pn izvedejo. 
^ Volsteadova postava, posebno, ker je bila sprejeta preko veta 

p ' d s e d n i k a Wilson? . je bila od prvega početka odločna kretnja v 
prilog strogi izvedbi prohibicije. Dosti dokazov je da sn nekate- j 
.i konnrresniki. ki so sami vključevali pijačo med svoje na jv i š je ' 
luksurijoznosti, glasovali proti temu. da bi pr'*šla pijača v roke na-i 
loda kot takega, Očividno je n;iii stališče kazalo to. ker so smatral i ' 

javno mnenje, ne pn njih lastnih osebnih navad in nagibov. V ' 
novembru leta 1920 so vršile splošne volitve. Pri tem je bilo zna-1 

i ?no, da ni imela nobena izmed večjih strank v svojem programu j 
točke, ki bi se zavzemala za lahka vina in pivo. Se bolj značilno pa 
je. da je novi kongres v jeseni preteklega leta še ojačil Volsteadovo ' 
postavo z zelo važnimi posameznostmi. Suhi trdijo, da je njih stvar 
l ibko bolj močno za barikad1 rana v Kapitolu kot je bila k d a j po-
pre j in Če moremo verjeti kongresnim zapiskom, jc ta njih trditev 
tudi upravičena. V obširnih ozemljih, kot napri- f 
r ier v Kansasu. ki jc bil tsuh že j 
petdeset let. je narodna prohibl- ' 
cija le pomagala oblastim pri iz-
ključenju pijače, že preje prepo-
vedane. V vsakem mestu, okraju 
al i državi je očividno, da je tem i 
lažje ohraniti ta ali oni okra j suh 
čim bolj suha je okelien. Številni 
Evropejci, ki obiščejo le iztočne 
države, tsi \.vled bega ustvari jo j 
lo preveč omejen pojm glede pro- j 
bibicije. Gostoljubno se jih spre j- j 
me v hišah, k j e r so še vedno ne-
izčrpne kleti in ko se vrnejo v 
Evropo. izjavljajo, da vsakdo lah-
ko dobi v Ameriki pijačo, če le 
hoče„ Moje lastno naziranje pa je, 
da ni nobeni odredba dosti vred-
na, ki ne obsega cele dežele. 

V preteklosti so obstojale štiri 
l metode Taužrvanja opojnih in nar 

j 1 

] kotičnih sredstev. PričenŠi s pi-
'vom. moram ugotovit!, da je tr-
govsko izdelovanje piva preneha-
lo. Pred par meseci se 0e dovolilo j 
izdelovanje piva v medicinske \ 
svrhe, a kongres je tudi to prepo-
" edal potom "Willis - Tampellove 
postave. Ker je izginil postavno 
dovoljeni salon, je izginilo tudi 

j sredstvo za razdeljevanje piva in 
j to radi velikega obsega in svlea 
tega ne preostaja nie drugega 
kot ugotoviti, do kolike mere se 
ie razvilo kuhanje piva na domu. 
Tako kuhanjr* je tako mogoče kot 
poceni in objavilo se je na ibol j 
s"nzacijonaln<* številke za Chica-
go. New York in druga mesta, 
da se dokaže, da tako kuhanje j 
prevlada je. 

statistike obstajajo le na 

domnevah ter je gotova stvar, da 
r.e more biti nobene primere med 
obsegom kuhanja pivu v privat-
nih domovih ter prejšnjim obse-
gom produkcije piva od strani vi-
soko organizirane, uspeSno j*ode-
ne in postavno dovoljene indu-
strije. Kuhanje piva doma pa ima ' 
tndi svoje težkoče. Tozadevna na- ; 

loga je poverjena ženi in ravno ! 

žena je bila. ki je vedno podpira- 1 

la prohibieijo. 
V deželi, tako poini podjetno-

sti kot so Združene države, je bt- i 
lo neizogibno, da se no oglaševalo 1 
in prodajalo materijal za kuha-
nje piva v privatnih hišali. Tako N 
kuhanje pa je nepostavno in če 
l o šlo naprej , ko bo izginil prvi 
čar novosti, bo kongres gotovo 
sprejel zakonodajo prftti nabavi 
takih zmesi. Moje mnenje je. da 
se je to stvar v veliki meri pre-
til avalo, in da je na vsak način 
le začasne važnosti, -laz seveda 1 

govorim s stališča angleškega o-
pazovalca. ki mora primerjati po-
ložaj z onim svoji lastni deželr 
k.ier je stotisoč licenc za proda-
janje pijače za štirideset milijo-
nov ljudi. Spričo tena dejstva je 
kuhanje v privatnih domovih v 
Združenih državah le slikovita 
podrobnost v položaju, ki se je 
razvil. Da se nekatere družine za-
bavajo na tak način, .ie verjetno. 
Da se nename.noma na ta način 
zastrupljajo, je tudi mogoče, a 
t'a bi sc ta i avada razvila v bo- ' 
(ločili letih, se mj zdi malo verjet- ! 
no. | 

Glede vina hočem reči, da je to ' 
na dal jna podrobnost. Čeprav kro-

' ži.:o zanimive povesti o alkoholič-
nih bučah v Californiji in o dru-
gih takiJi zvijačah, je vendar u-

' gotovljeno dejstvo, da sc v Zdru-
! ženili državah ne izdeluje več vl-
L ' a v smislu industrije, *iot na — ; 

Portugalskem ali v Franciji . —• 
Neka j hišnih gospodinj je imelo 

' navado že leta in leta pripravlja-
" ti svoje pijače, a v splošnem js 
" mogoče dobiti dobro vino le s po-
- močjo uvozy iz Evrope. Ta uvoz 

pa je nepostaven, razen v verske 
ali medicinske svrlie. Mogoče je, 

• da je bilo opaziti neka j kršenj* 
1 postave v tem pogledu, a nova p°-
! stava prepoveduje nadaljni int-
• port s permitom, dokler ne bodo 
• obstoječe zaloge v skladiščih iz-

črpane. Glasi se. da je letu 192CJ 
• Franci ja eksportirala osem mili-

jonov steklenic šampanjca v An-
' glijo, v Združene države, ki ima-
' jo več kot « v a k r a t tako številno 

prebivalstvo, pa je eksportirala le 
' 28">000 steklenic. Na ta način bi 
• dobil vsak Amerikanec povprečno 
1 v 286 letih po eno steklenico —- ] 
" šampanjca. j 

Glede omamijivih sredstev Je 
' težko dobiti splošne in zanesljive 
• statistike. Nobeneera dvoma ne 
" more biti. da so Združene države 
• dežela, k j e r se splošna oglaša in . 

uporablja patentne medicine. L. 
' 1919, pred uvel j avl jen jem osem-

najstega onicndn^nta, »e je dvi-
" gnilo velik h rup glede zauživanja 
' narkotičnih sredstev. Tedaj se je 
I glasilo, da je v 48 državah pri-
• jbližno en milijon ljudi, ki so žrtev 
• I teh strupov ter se je ' tudi navedlo 
- J vzemirljlive Številke glede m?ir>-
II žin opija in drugih narkotičnih 

' sredstev, katere se je baje zauži-
' 11«>. Te števiike je objavil Komitej 
"j zakladniškega urada a so izgubile 
" precej svoje vrednosti tekom de-
" janske preizkušnje. Nadaljne pre-
• iskave so dokazale, da je ta strast 
1 precej enako razdeljena med mo-

ške in ženske in da se pojavl ja 
j posebno pri mladih 1 judeh. 

* i Ne morem naj t i nobenega do-
• ikaza in komaj kako#resno trditev 
i da je pomanjkanje pijače pogna- ! 

r
 (lo kako večje število l judi v na-
- r«>čje mirkotičnih sredstev. Poro-
1 ; čila iz posameznih držav si do go-
1 tove meje nasprotujejo, vendar 
y T a j e jasno, da je nevarnost nar-
r kotičnih sredstev največja v ve-
- likih mestih, k j e r j«.' tudi nevar-
r | nost alkoholizma največja, ka r 

1 kaže, da niso narkotična sredstva 
- in pijača tekmeci, temveč zavez-
- niki. 

Lspeh ali iz jalovi jf n j e prohibl-
- cije ni odvisno niti od pava. niti 
>: od vina in tudi ne od narkotičnih 
; [ s.-edstev, temveč od žgane pijače. 
- Oe so se ljudje odvrnili od piva 
? le v namenu, da zauživajo žganje 
j in poleg tega še slabo žganje, bo 
i storila refcima več slabega kot 
i pa dobrega. 
i Trdftev, da* je bilo opaziti po-
i večanje zauživanja opojnih pijač 
? je po mojem mnenju vse prej kot 
. verjetna. Največ, kar se more re-
t č-i. je to. da se zauživanja take jm-
J jače ni moglo iztrebiti v gotovih 
- e^krajih in da se je tudi kakovost 
, zaužite žgane pijače poslabšala. 
; Na kratko rečeno predstavlja ob-

s^g <Jhootcha". ki steče po člove-
t ikih grHh v Združenih državah, 

6T7AS NAItOPA', 2*. JA!ST. 1922. 

Amerikanci kot izvedenci v tujih jezikih. 
Poroča Fr.zhugh L. Minnegerode. 

Precej splošno soglašamo v tem,! 
da so Amerikanci kot narod naj- \ 
slabši lingvisti ali jezikoslovci na s 
svetu, a kadar^pride do naši oseb-
ne ocene, vzamemo stv^r seveda s 
s povsem drugačnega stališča. • 
Vsak izmed nas jc precej trdno 
prepričan, da je po majhnem na-
poru zmožen govoriti v jezikih 
vseh drugih ljudi, če ne v jeziku 
angeljev samih. Lahkota je na- ! 
'brati vzglede te naM? samopreva- " 
re, da namreč lahko -govorimo s 
tujcem v njegovem lastnem jezi-
ku in da ga v tem jeziku cel«3 pre-
kosimo. Amerikanec, ki se mudi ^ 
v inozemutvu, govori lahko kate- ' 
rikoli jezik, ki mu pride pred oči. 
< V nas ui>ogi domačin ali človek < 
dotične dežele le s težavo razume l 
ali sploh ne, ]K>tem pomilujemo^ 
njegovo nevednost in nepoznava- 1 

nje njegovega lastnega materin-^ 
skega jezika. Niti na misel nam < 
ne pride, da se nismo mogoče mi j 
sami kristalno čisto izrazili v do- i 
tičnem jeziku. Jaz osebno poznani ' 
celo majhno armado Amerikan- < 
cev, ki so trdno uverjeui, da bi : 
preds-ta^ijali najbol j uspešne in 
stvarne tolače, če bi še enkrat pri- ] 

I šlo do zmešnjave jezikov, kot ob 
priliki Brindell stavke ali graje-
nja babilonskega stolpa. 'J\ l judje 

i bi spravili svoje jezike v tek in 
zadnji 4 'son of a gun"', ki bi nosil ; 
opeko na zadnje nadstropje tega 
visokega poslopja, o katerem go-
vori Biblija, bi se vrnil na delo in 
popolnoma dobro razumel svoj po-
sel. Ne smete namreč pozabiti, da 
znajo Amerikanci govoriti. 

• Pred pa r leti seru bil štacijoni-
ran pr i dvanajstem kavalerijskem 
polku Združenih držav v gotovem 
delu Texasa., ki se odlikuje 'pred 
vsemi drugimi po svojih moskitih 
in kaktusu.. V tem polku je bil 
neki koo-poral (kaplar), po imenu 
Thompson. Ta Thompson je vložil 
prošnjo, da se ga premesti k ne-
kemu posebnemu krdeln, ki je ča-
kalo t eda j na odhod na Filipinsko 
otočje. V svoji prošnji je navedel, 
da govori španski povsem gladko 
in &a so ga njegovi častniki po-
gosto porabili kot tolmača na Cu-
bi. Nikake ovire ni bilo v celem 
tozadevnem postopanju 111 v pri-
mernem času se je korporal 
Thomp»>n oglasil k službi. Povelj-
nik krdela je rekel, ko se je ogla-
sil konporal pri n jem: i 

j I 
j le majhen drobee množine, ki je 
stkla po istih grlih v časih pred 
uveljavljen jem proh-bicije. Za re-
sničnost te domneve imamo neovi-
gljiv dokaz v velikanskem povi-

j a n j u cene te pijače. Čeprav j e ; 

Še par prostorov, ki so na široko j 
odprti, je njih število majhno v j 
primeri s saloni in barami, ki so j 
l i le na razpolago v starih dneh ' 
— in sedaj se celo glasi, da se j 
bodo agenti poslužili ustavnih j 
povelj proti tem prostorom. —-I 
V listih ni videti nobenih oglasov l 
ta pijžčo. Nikaki lepaki ne ogla- I 
šajo najbol j priljubljenih vrst. — ' 
Etiketa na steklenic: pa ne pove 
sedaj ničesar o vsebini. Dejstvo. 
<:a se zauživa nadomestila vsake 
vrste, med njirnii prave strupe, \ 
nam kaže. kako redko je postalo 
pril tno blago. Žgana pijača je 
prenehala biti stvar, k! je dostop-j 
na vsakemu ter postala vrednost-
11I predmet. Sedaj se izplača ban- ' 
d»tu vdreti v klet svojega gospo- ' 
da r ja . 

J Izvedel sem. da so na nekate- j 
l ih vseučiliščih dijaki pričeli pi-; 
ti žganje, r a katero niso mogli 
misliti, dokler je bilo še postavno 

• dovcljeno piti ga. Glasi se tudi da 
z-;uživajo deklice sedaj k a j rade • 
prepovedane eoektaile. ravno ra- ' 
di novosti stvari. Mislim, da je 
bil Mr. Ziegfeld, ki je rekel, da 

. se je nezmerrost med plesalkami 
• povečala izzi uveljavljenja pro-

hibicije, a stvar se je predložilo 
poroti žensk, ki je zavrgla to sod- ; 
bo z osmimi glasovi proti štirim. I 

l Glede gledišč hočem navesti le 
eno, odlično avtoriteto, namreč 

i Mr. Belasca. ki je ves navdušen 
t od delovanja prohibicije z o^irom | 

r«a gledališča. On pravi, da je — j 
; prohibieija pomagala gledališčem, 
| t ako pri blagajni, kakor glede j 

- kakovosti proizvajanja. Z o r r o m 
• na kino,- industrijo smo doživeli 

pred kratkim mučno razočaranje! 
- a tudi v tent pogled«: imamo pri-
• Čevanja Mr. Griffi^ha. ki pravi, 1 

di nima noben kino-i bralec dosti ( 
izgledov na uspeh, če ne živi pod 

.' najbolj fctirogim in špartanskim 
• režimom. Kiuo-gledali&ča so razen j 
- tega tudi pomagala ubiti salon. 
, ' (Konec prihodnjič.) 

~ - , 

— Korporal. slišal sem, da go 
vorite španski /elo gladko in da 
ste služili 11a Cubi kot tolmač. i1 

Korporal se je vzravnal kot 
sveča, vrgel ven prsi za cel čevelj '^ 
in pol ter rekel: 

r 
— Da. gospod. Jaz govorim 

štiri različne jezike. 
To je bila taktična napaka. Ka- ' j] 

pitan je 'bil že pogosto v stiku s ti 
številnimi takozvaniini ameriškimi b 
lingvisti ter odvrnil vsled tega '11 
popustljivo: . j s 

— No. ne bo vam treba govoriti ' š 
več kot en jezik in še od tega pro-i11 

klet o malo! I s 

Re.-niei na ljulio je treba reči J J 

da se je korporal posluževal ne- 1 

ke vi-ste španščine, katero je raz-
tiniol edinole 011 in da je govoril ^ 
celo angleški s težavo. Njegovi je- ' 
I /ikoslovni talenti so obstajali 
zgolj v domišljiji, a bil je trdno 
prepričan, da se lahko pojavi na ' 
tej ali oni strani velikega kitaj- J 
skega zidu ter s<e razgovai ja z1 ^ 
enako lahkoto tako s Kitajci kot j ^ 
z .Mongoli. - ^ 

Eden mojih tovarišev-častnikovj 
ljubeznjtv dečko in zelo dober vo- ] 
jak, je po svojem povratku s Pili-
pinov predložil svoje letno poro- j 
čilo ter zaznamoval v primerni j 
koloni, da govori španski in da ( 
zna tudi prevajat i iz tega jezika. ] 
To je bila zapet velika taktična 
zmota, čeprav je za marsikatere- ! 
ga povsem dobro razumljiva. Po 1 

dveh ali treh letih med špansko-,; 
govorečim narodom pridemo mi « 

; vsi le preveč radi do zaključka. : 
da mislimo in govorimo po špan- < 
ski. Vojni department je poslal. ' 
kmalu nato temu španskemu uče- ' 
n jaku vojaški dokument, kat^re-j 
ga n a j bi prevedel iz španščine na • 
angleški. Dokument je prišel na- ' 
za j v department £ informacijo,!5 

da ni dotični častnik n ik jer tr-1 
dil, v svojem poročilu, da razume 1 

francoski. A' naslednjem letnem: 
poročilu je vsled tega stavil v vse 
kolone, k j e r se omenja t u j e jezike, j 
velik Tazločen: None (nobeiri. — , 
Posledica vsega tega pa je ofiei- ( 
jelno pi<mo od generalnega adju- t 
tanta. v katerem je slednji prosil ^ 
za ftiformacije glede okoliščin, ki 
so dovedle dotič-nega časrtnika do1, 
tega. da je v enem kratkem letu' , 
pozabil celo svojo španščino. '] 

j Na Filipinih govori narod več ; 
i ducatov različnih narečij ali dia-j] 
lektov. Jasson "VVailing je bil je-' 
zikoslovec kot jih je na j t i le malo ] 
v deželi strica Sama. Govoril je ] 
Visajanski dialekt v Iloilo in Ta-j 
galog narečje v Batangas. 1 >il je ; 

j naravnost umetnik v izbiri pri-ji 
jmernega narečja. Vedno se je 1 
j strogo držal starega gesla: — Ka-': 
j dar si v Rimu. se obnašaj kot j 
j Rimljan ter de la j kot delajo Rini-1 < 
iljani. — Njegov princip je bil go-'i 
jvoriti z vsemi ljudmi v n j ih do-' 
mačem jeziku ali narečju. 

* Pozno nekega popoldne j.? po-! 
jslal Ja.'ion svojega deeka po voz, 
kaj t i hotela sva ujet i motorni čoln 
ob peti uri popoldne, ki na ju bi1 

prepeljal preko Guimaras ožine.1 

j da prisostvujeva nekim poslom v 
i Camp Jossman. Naše stanovanje 
je bilo zadnje v mestu in preko', 
njega ni bilo ničesar drugega kot 
peščen rilec zemlje. Cesta se jev 

I vila po tem rilcu navzdol in na-
(zaj. Lepo oblečena v svoje snežno- , 
1 bele uniforme sva stopila v koči-', 
(jo. Jason je seveda hotel povedati ; 
i vozniku, da se mora požuriti, da! 
bova prišla še ob pravem času na 
pomol. To je bilo za njega igrača, 
kaj t i govoril je Visajanski dia-!: 
lekt. 

j — Lintio Natui, Lms le vat, ca-
ballaeantananihan, sigi dagupan. -
je rekel proti vozniku. Njegov 
obraz je bil strog in njegov glas ' 
preteč. Voznik ^ udaril po suhih 
rebrih ponija in v galopu smo od-1 
šli navzdol po cesti. j 

— Vapor, vaj>or, Puniet, vari 
mokasabut! — je kričal Jason. 
Edina posledica tega so bili na-; 
daljni udarci z bičem in povečana 
naglica v napačno smer. Jaz sem' 
se pričel zavedati dejstva, da bom 
zgrešil čoln in da bova kaznovana 

, radi tega. Potrepal sem vsled te-; 
!ga voznika po ramenu ter mu re-
k e h . . . -I. — Za vozi doli k čolnu in sicer 
tako hitro kot mogoče. — Mož je 

'popolnoma dobro razumel ter se 
pokoril.,Jason pa ni mogel vrjeti, 
da ne pozna ta človek niti svoje-
ga rojstnega narečja. 

"J Amerikanci na Filipinih, v Ho-
, r.clulu in- v Alaski, da ne poznajo 
Filipine i, Havajei in Eskimi v A-

% 

U l s t e r . 
Sporaziun. ki ga jc sklenila angleška vlada z Irci. jc našel med 

slednjimi živahen odpor. Nasprotuje mu nič manj nego tret j ina ir-
skih poslancev, med njimi njihov dosedanji voditelj in "predsednik 
:iske republike". Tem se zdi, da so irski zastopniki 11a pogajanjih 
preveč popustili, posebno glede Vlslra. 

Mi smo že ko j po prvih vesteh o sklenjenem sporazumu opozo-
rili na to okolnost ; sa i so se v preteklosti skoro vedno pogajanja 
med nasprotnima Brankama r: zbila na tem, da so Irci absolutno 
reklamirali zase Ulster, dočim so Vistrovci ravno tako brezpogojno 
zahtevali, da ostanejo direktno Anglijo. 

K a j pa je pravzaprav ta I 'lster? Ulster sc imenuj-* severni del 
ji-skcga otoka : ima pretežno anglikansko, to je protestnntovsko pre-
bivalstvo. ki se šteje z:' Angležt in .ne mara niti slišati o tem, da bi 
bilo irske narodnosti Treba seveda pripomniti, da glavni del Ircev 
ne govori več irsko, marveč angleška, dasi je pri tem neizprosen 
sovražnik Angležev, od katerih sc razlikuje glavno po svoji katoli-
ški veri, vrh tega pa po vsej svoji zgodovini, po socialnem stanju in 
mentaliteti. Ulstercl so v glavnem potomci angleških kolonistov, ki 
so se naselili na otoku za versk.li bojev v Angliji, ko so Anglikanci 
iu Kalvinci z vsemi sredstvi, tudi z razlaščevanjem in nasilno kolo-
n,zacijo skušali iztrebiti katolici?t m. 

Pa tudi Ulster sam ni morda homogeno angleški; imamo mar-
več tudi v njem krepko manjšino :rsko ori jen t i ranega prebivalstva; 
že v neposredni bližini Belfast;1, glavnega središča Ulstercev, so ir-
ska mesta. 

Gospodarsko sc Ulster razlikuje od prave Irske po tem, da je 
i'clo industrijalen, dočim je don ala vsa Irska v edino izjemo glavne-
ga mesta in še nekaterih, a maloštevilnih večjih središč povsem po-
ljedelska dežela. Tekom svoje Borbe so Irci preglasili in izvajali 
bojkot zoper Angleže, niso marali prodajati svojih živilskih proiz-
vodov ITlstru, in ne kupovati od nj ih industrijskih izdelkov. Toda 
v Belfastu so se temu bojkotu posmehovali, češ, naša industrija 
:-ploh ne reflektira na irski trg. živila nam pa muoge dežele, zlasti 
T'anska. pošiljajo celo ceneje. 

Ulsterci so tudi očiatli sinfeincem sovjetske tendence, republi-
kaiistvo in mržnjo do Anglije, zagovarjajoč nasproti temu v politi-
ki monarliizem in -ibsolutno zvestobo do Anglije, s katero hočejo 
ostati v čim tesnejši zvezi. Ka j t ' oni se smatrajo kot del Anglije, ne 
kot Hel Velike Britanije. 

Pod teim vidki si moremo dokaj dobro predstavljati, kako se 
L ôdo odločili Ulsterci. Kakor znano, ima Ulster že svojo posebno 
vlado in poseben parlament, katerega je otvoril due 22. juni ja t. 1. 
angleški krali ob veliki slovesnosti in med silnim navdušenjem, —-
uesi tudi ob veliki policijski zastraženosti z ozirom na možnosti sin-
fcinskih nemirov. Takrat je izrazil k ra l j željo, da bi mogel kmalu z 
enako slovesnostjo o'voriti tudi parlament v južni Irski, in da bi na-
to po doseženem sporazumu delovali južna in severna Irska v skup-
ni slogi in miru. Na drugi strani so ulsterski voditelji lconceelirali 

j v skrajnem slučaju nek skupen svet za celo geografsko Irsko, v 
. kateregr. bi tudi on; poslali svoje delegate. Kakor pa je videti, jim 
I daje najnovejši sporazum tudi v tem oziru proste roke. Stališče hi-
s tor ične Irske teda j ne bo obveljalo. 

Potemtakem bomo imeli v Evropi poseben Irski dominion, do-
! čim se bodo dali Ulsterci zastopati v angleški zbornici, dasi bodo 
j imeli obsežno avtonomijo. 
1 ' *" * ( " J u t r o " ) . 
laski niti svojega lastnega jezika kega francoskega admirala in 
:pa predstavljajo le majhno pešči- njegov sta.b, ko je dospela v An-
co v primeri z miljonom ameri- napolis neka franeoska kadetoia 
Škili fantov, ki so bili trdno pre- vežbalna ladja. Ta častnik je go-
priČani, da ne razume narod lepe voril francoski ter sklenil to tndi 

.Francije niti na jbo l j enostavnih pokazati francoskemu admiralu, 
j ugotovil v njegovem lastnem ma-lKaj koristi človeku biti nadarjen, 
j teriuskem jeziku. Walter Guthrie, če stavlja svojo lastno lnč j>od 
ki je služil tako v angleški kot v | mernik. Trobentači so zapihali v 
ameriški armadi tekom vojne, je svoje trobente in francoski admi-

jbil prav tako tipičen Francoz kot ral je pri stopical navzdol po mo-
' je cvet lilije. (Lilija jč bila v gr- stiču. Naš mali francoski učenjak 
j bu francoskih burbonskih kra- j je salutiral. prijel starega admi-
Ijev.) Ta dečko je komaj kdaj go-irala za roko ter vprašal: 

jvoril angleški. Francoščina je bila; — Pari cz vous fran«;ais? (Ali 
zanj kot požare k žganja za pijan-[znate govoriti po francoski?) 

I ca. Govoril je francoski naprej, j To jc bil govor, na temelju ka-
nazaj in postrani. M̂i vsi pa smo!terega na j bi se Francoz počutil 

:ga zavidali. |popolnoma domačini v naši. sredi. 
j Walter je objavil nekega dne,j J«iz vem seveda, da napravijo 
j da ga je povabil na kosilo franco-jcelo oni, ki znajo prilično dobro 
'ski učitelj, ki je imel precej čed- franeoski, nai>ake. Jaz sem pove-
' no hčerko. Taka je v Francij i na-iijeval sekciji fronte v Vogezih in 
j grada za človeka, ki govori jezik nekega večera je prišel neki fran-
J dežele. Walter je razumel slelier- cos ki major s svojim bataljonom, 
no besedo, katero mu je rekel;da .stopi na moje mesto. Nekaj 
učitelj. Pri obedu na j bi x>rišle na časa »va se razgovarjala v njego-

'mizo ribe in cela zadeva na j bi vem krasnem domačem jeziku, 
'imela "d ruž insk i " značaj. Mi sa-1 Številna vprašanja je stavil in na 
mi pa smo sedli za mize v kantini!številna sem odgovoril. * Konečno 
ter zavživali svoje armadne raci-'i>a me je vprašal, koliko pat rul j 
j e . Govor i l i s m o o W a l t e r j u . i n o . sem pos l a l ven . Č u d n e s t v a r i so 
obedu, katerega se je vdeležil, o j se pripetile, a jaz nisem mogel 

1 prijetni konverzaciji v francošči- dognati, k a j da misli. Domneval 
ni ter duhovitih besedah, ki bodo sem, da povprašuje po petroleju 
pri tem švigale semintja. Walter \ za njegov avtomobil. Vsled tega 
je odšel, a se takoj zopet vrnil s 'sem odgovoril: — Štiri galone. — 
surovo ribo v roki. Lahko si predstavljate mojo za-

' •Riba", to j e bilo vse, kar je drego vspričo smešnosti jioložaja, 
razumel od celega pogovora z uč«-|v katerega sem prišel, 
teljem. NLso ga povabili na obed,! Francozi so se seveda k a j hitro 

:a učitelj je imel srečo pri ribolo- prilagodili sterilnim našim jezi-
jvu ter x>okloiiil Wal ter ju eno ri-' koslovpim slaibostinw Poroča se, 
bo. Ker je razumel le eno besedo, da je lahko dobil Freddie Buli, 
da je pomenjala ta beseda ravno ki je poveljeval nekemu bataljo-

i " r i b o ' \ Walter izjavlja seveda še uu slavnih Buffaloes, krožnik ja jc 
danes, da je bil dejanski povab- v katerikoli francoski kavarni ali 
Ijen na obed, da pa se je njegov'restavracij i s tem, da je pričel la-

!gostitelj najbrž premislil ter mu; ja t i : — Woof, woof, woof. — Nje-
I potisnil v roko surovo ribo. Mi pa j gov izgovor je bil skoro perfek-
smo vedeli, kako je cela s tvar : j ten. (Jajce se pravi po francoski 
oni stari učitelj gotovo ne zna "oeuf" .} 

j*'parlez vous"', vsaj tako ne kot ' Zakaj pa bi se ne čutili doma-
naš Walter. |čim v kateremkoli jeziku? Več je-

Ena najbol j čudnih stvari gle- zikov lahko čujemo tekom ene sa-
de Amerikaneev je njih priprav-, me erap igre v kakem kotička 
ljenost, da govore v jeziku Mada- Bleeeker Streeta v New Yorkn 

j gas k ar j a ali Patagonije, kot pač kot jih bo kda j spravil na dan 
;nanese slučaj in potreba. Če'po-!svet Lige narodov. Mi smo narod 
j znamo le en kratek stavek ali eno'številnih jezikov. Mi izdajamo li-
besedo iz jezika kakega drugega ste v vseh jezikih sveta, imamo 
človeka, se bomo poslužili tega ob državljane vseh dežela v svoji 
prvi priliki, ki se nam bo nudila, sredi in smo tudi nadar jeni To 
Niti omeniti ni treba, da se pri bi moralo zadostovati, a ne obro-
tem pogosto grdo osmešimo. Pri- di nikakih sadov. V skupnem "ne 
poveduje se povest o nekem mor- srovorimo nobenega drugega jezi-
nariškem častniku, ki je bil eden.ka kot svoj lastni jezik, a posa-
izmed številnih ameriških častni-J mič, — seveda, to pa je povsem 
kov, določenih, da sprejmejo ne-1 druga stvar. 
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Clanek Mr. Blokeja. 
Mark Twain. 

Pozno snoei je vstopil v urad, 
v katerem smo nameščeni, kot 
drugi urednik. naš cenjeni prija-
te l j dr. John William Bloke iz 
Virgiiiije, z obličjem, na katerem 
je bilo citati globoko in pretreslji-
vo bol, položil spoštljivo in s tež-
kim vzdihom na mizo nastopili 
članek in odkorakal počasi ven. 
Pr i vratih se je za tr»-notek usta-
vil, oči vidno boreč we. «voja ču-
stva toliko obvladati. <la bi mogel 
govoriti; potem pa j*- pokimal z 
glavo proti Mojemu lokoptsu in 
Spregovoril z onemoglim glasom 
— Pri ja te l j moj — ah, kako stra-
šno ! — iri iz oči so mu privrele 
nolze. Bili smo tako ginjeni radi 
i.jegove boi *sti, da smo se šele 
t eda j spomnili, poklicati sra nazaj 
in ga po tola žiti. ko je bil že proč 
in je bilo prepozno. Ij|.«*t se je že 
tiskal, toda ker smo vedeli, da 
polaga na.š pr i jatel j važnost na 
to. <la s.«. ."-1,-1 erk imti>ne in ker 
smo si laskali z nado, da bo prf-
občenje članka dalo njegovemu 
užaloščenemu srcu toJno zadoš-
čenje. smo prekinili t iskanje in 
vstavili v svoje razpredelce : 

"S t rašna nesreča' — Ko je 
snoči, nekako ob šestih. Mr. Wil-
liam Schuyler, star in spoštovan 
meščan v South Parku, zapustil 
svoje stanovanje, da se napoti v 
mesto, kakršno navado je Imel že 
dolgo let. 'zvzemši kratek čas — 
»pomladi let a 1850, ko je moral 
ležati v postelji vsled rane, ki jo 
je staknil, ko je poskušal zadrža-
ti pobegleira konja, ko se je ne-
premišljeno postavil v njegov 
vodni razor, mahal v rokami In 
klical, kar hi. ako bi se zg«Mlilo 
le trenotek preje, živ«T nedvomno 
ne bolj zb«*galo. namesto da bi ga 
v tekii ustavilo, dasi Je bilo zanj 
samega dovolj usodno ter je bilo 
še žal ost n** j * in straSneje radi 
navzočnosti njegove tašče, ki je 
s 'ala poleg in opazovala žalostni 
dogodek, ni nič ;aanj na jman j 
> »*rjctno. da ne rečemo jyotovo, 
da je pri tem, ko se je zgodila ne-
sreča, gledala na drugo stran, — 
ker v flplosneq^ni bila Živahne na-
rave. lemve" nasprotno. kak<»r je 
Vaje izjavila njena lastna mati, 
Vi nič ve-*- r e živi. temve* je, pol-
ra upanja na veselo vstajenjie. 
umrla pred v«t" ue^o tremi leti, 
Htara osemin&estdc.se» let. kot «To-
bra kristjana, brez zlobe fn imet-
ja, ker je leti. 1*4'* uničil ogenj 
\se, kar je imela na svetu. A ta-
ko je življenje. Na j nam služi ta 
resna dogodbc v svarijo In priza-
devajmo si, tako živeti, da bomo 
k ) pride smrt, to mogli storiti. 
Položimo roko na srce in obljubi-
mo svečano .'n iskreno, da se bo-
mo od te ure dalje ogibali opojne 
čase.** — (Izvirno poročilo "Ca-
li rorniana ".) — 

Tu je bil glavni urednik, ' na-
pravil je vražji kraval, s? pulil 
lase, razmetaval pohištvo in me 
opsoval kakor paglavca. Kadar-
koli mi zaupa l»st za pol ure, me 
spelje na led prvo budalo. ki pri-
de, ali prvi norec, na katerega 
r.aletim. In ta grozoviti članek 
Mr. Blokeja. je rekel, je le skr-
pucalo strašnega čenčanja, in da 
v njem ni nobene misli, da njma 
zmisia. da se iz njet*a ničesar ne 
razvidi, in da nikako* ni bilo po-
trebno, prekiniti tiskanje in ga 
sprejeti v list. 

To ima človek od tega. če je 
predober. Ako bi bil jaz tako ne-
prijazen in brezčuten, kakor so 
gotovi 1 jud j», bi bil Mr. Bloke ju 
dejal, tla njegovega poročila v ta-
ko pozni uri ne sprejmem; toda 
ne, njegovo žalostno sopihanje je 
ganilo moje sree in željno sem za-
grabil priložnost, storiti kaj . da 
olajšam njegovo bol. Njegovega 
članka niti rišem preeital, da b> 
vedel, ali rn morda k a j v redu. 
temveč urno sem prepisal par u-
vodnih besed in naeel članek v ti-
skamo. In ka j mi je prinesla mo-
ja dobrota f S h. ko nevihto s psov 
kanu in klctvieami. 

Sedaj hočem članek sam preči-
tati in videti, ali je dal povoda za 
vse to kričanje. In ako se to iz-
kaže, da jih bo dopisnik že čul od 
nene. 

Preeital sem ga in moram pri-
znati, da je na prvi pogled nekam 
konfuzen. Pregledati pa ga hočem 
i c enkrat . 

Proč i tal sera ga .še enkrat in 
zdi se mi v resnici doberšno bolj 
zmešan kakor kedaj. 

Sedaj sem ga prečita! petkrat 
toda če morem izluščiti iz njega 
zmisel, naj se imenujem Pepček. 
i 

Analize ne prenesem. V njem so 
stvari. ki j ih sploh ne morem ra-
zumeti.. Ne pove, k a j se je zgodilo 
z Williamom Schuyler jem. Pove 
0 njem ravno dovolj, da se zani-
mamo za njegovo usodo, potem 

J pa odneha. Kdo je pravzaprav ta 
I William Schuyler in v katerem 
' k r a j u South Pa rka je sranoval. in 
| ako se je odpravil ob šestih v me-
sto. ali je sploh prišel t j a . ali se 
mu je k a j zgodilo ? Ari je on bit-
je. ki ga je zadela '"strašna nesre-
ča"7? Z ozirom na skrbno nava-
jan je podrobnosti, ki jih je opa-
žati v članku, se mi zdi, da bi se 
moralo več razvideti Lz njega, ka-
kor je to v resnici. Nasprotno pa 
je temen, in ne le temen, temveč 
popolnoma nerazumljiv. Ali je bi-
la to, da si Mr. Schuyler prea 
petnajstimi leti nogo zlomil ona 
"s t rašna nesreča' ' , ki je pahnila 
Mr. Blokeja v tako globoko ža-
lost in ki je povzročila, da je pri- I 
sel sem sred« noči in prekinil tisk I 
da pouči ljudi o dogodku? Ali je 
bila • 'strašna nesreča" uničenje 
imetja Mr. S -huvlerjeve tašče v 
starih časih.' Ali je obstajala v J 
f-mrti te same oseb.1 pred tremi j 
leti? Dasi nemara ni umrla po . 
r.ezgodi.) eno besedo, v čem je 

( o b s t a j a l a t a " s t r a š n a n e s r e č a " ? ! 
Z a k a j j e stal oni bedasti osei •—) 

j Sehuyler. s kričanjem in gest i ku- J 
1 iranjem v v o d n e ni r a z o r u ! 

: pobeglega konja, aks* ga je hotel 
ustaviti? In kako za vraga, ga je 
mogel podreti konj. ki je bil že 
mimo ? 

Ka j n a j d nazadnje vzamemo 
za "svar:i-"»*'v In v katerem ozi-
r a n a j n a m b o t<. č u d o v i t o {X>glav 
j«', polno nepojmljiv osti, "pouč-
n o " ? In predvsem, ka j ima s tem 
opraviti "opojna časa"? Ni ome-
n j e n o , da je Schuyler pil, ali da 
je pilsi njegova žena, ali da je pi-
la njegova tašča, ali da je pil J 
konj — čemn teda j namigavanje j 
na opojno čašo? Zdelo sev mi e j v 
tosniči. da bi bil moral Mr. Bloke 
pustiti ra je sam čašo v miru. 
potem bi se i.c nkvarial toliko s 

. • * • v I 
tem nesrečnim dogodkom. Cital ' 
sem ta bedast: članek zopet in I 
zoper, da se mi vrti v glavi. To- j 

k a j pametnega ue spravim lz 1 

njega. Zdi se mi. da se je res pri-• 
petih) nesreča, a nemogoče je u-i 
gotoviti. kak«' vrste ir kdo je imel j 
pri tem škodo. Ne napravim rad, i 
toda prisil jen sem Mr. Blokeja j 
prositi, ako se komu i^.mod njego- i 
\ ili tovarišev zopet k a j pripeti, i 
da pristavi potrebne pojasnilne o- j 
pazke. da bom vedel, kakšna ne-i 
sreča je bila in ko m ti se je pripe- ' 
lila. R;ije vidim, da umro vsi nje-1 
govi prijatelji , kakor da se še \ 
enkrat približam blaznosti s tem. j 
da skušam naj t i zmisel drugega j takega umotvora. j 

12 DEŽELE SLONOV. 

V angleški Indij i uporabljajo J 
slone tudi za vožnjo topov vseh 
mogočih kalibrov. Ti sloni so ta-
ko i zborno dresirani. da se na go- I 
t ova znamenja sami postavijo v j 
tri ali štirioglate formacije. Se-1 
veda se mnogokrat tudi zgodi, da | 
se sloni nočejo pokoriti za pove-J 
dim svojih srospodarjev in so po-i 
tem, ke jer disciplina v vojski pač j 
glavna stvar, kar najostrejše ka-
znovani. O t e j kazni je bilo pred- ( 
loženo vojnemu svetu sledeče po-! 
ročilo: 

Osemdeset slonov je dobilo u-1 
kaz. da se takoj razporede v vr- j 
ste. Ko so s«- že razvrstili, je bir S 
priveden neki slon pred ostale v j 
t.v.kih okovih. Baterijski častniki 
je stopil naprej in preeital slede-
či odlok: 

— Št. 37. Vojaški slon Sulej-
m a n je morda v slabem razpolo-
ženju postopni grdo s svojim go-
nilcem. s čen.er je napravil škodo 
njemu in njegovi družini, a tudi ! 
državi, ki je morala plačati od-
škodnino. Vrh tega je nepokor-
nost slona povzročila tudi nered 
v bateriji . Zalo je obsojen na 20 
udarcev s sulico, 12 dni pa ne do-
bi redne krrae. — 

Med čitanjem je postal slon 
rervozen in je pričel piskati sko-
zi nos. Zdelo se je, kakor da ra-
zume vsak^ besedo obsodbe. Po 
razsodbi se je morala izvršiti ka-
zen. Slonu so povezali noge, na-
to pa privedli 12 drugih slonov, 
ki so izvršili odrejeno kazen. Si-
romašni slon se je sicer branil, 
toda zaman, ker ni mogel uteei. 

Ta pripovedka je lahko tudi iz-
mišljena, a jc vsekakor dobra. —I 
Angleški časopisi so jo serviz^ll j 
svojim bralcem kot jako resno j 

Niko Počivalnik, narodna žrtev« 
F. Ž. 

PO VRVI PREKO NIAGARE. 
Slika nam kaže znano angleško komedijantko Miss Eleanoro, kr 
je izjavila, da bo meseca juni ja šla po napeti vrvi preko Niagar-

skih slapov. Stara je 17 let. 

Komunistična graditev Rusije. 
j V praških "Narodnih listih"" i 
Ipriobčtije ruski pisatelj Aleksan- j 
jder Amfiteatrov svoje sijajno pi- t 
j . -ane in n a d vse z a n i m i v e s p o m i n e 
j iz Rosi je. Amfiteatrov. ki je po-
jlfeirnil šele preti kratkim časom iz 
. Itusije. je odločen nasprotnik* ko-
munistov. Kljub temu pa ni mo-j 

odrekati njegovim spisom, r 
{ o b j e k t i v n o s t i in v i s o k e v r e d n o s t i. 
j » sled česar hočemo priobčiti tudi j f 
. ni v kratkih potezah njegov čla-
j nek, naslovljen: "Kako grade ko- > 
Iniuni-sti Rusijo'.'** 
j P r i n e k i s l av i l o s t i j e p r o s l a v l j a l 
j ruski pisatelj Gorki Ljenina kot 
:enega največjih ljudi, ki bo izpre- j 
j menil vs<» zemljo v smaragd (ze-
jien dragul j ) . V resnici, primera,! 
| je upravičena, kaj t i v Petrogra- " 
du raste irava na ulicah, in sicer! 

| tudi v nekda j najbol j prometnih. !> 
j Vse je v zelenju in Petrograd se j "I 
, vrača nazaj v čase svojega po-j' 
»tanka. Toda še v nekem d r u g e m t 
oziru se vkii napredek. Ker je vse jf 
v zelenju, je prinesel nekdo zaj-,£ 
ce v Petrograd, in ker pr i inanj- ' l 

j kuje v mestu živeža, se je pričela c 
i kar vsevprek gojiti zajčjereja. ta-J* 
I ko da je danes v Petrogradu več t 
j zajcev kot ljudi. ji 
t Da, doba graditve je v Rusiji!.) 
j Neprijetno je samo to, da razpa-j< 
j dajo hiše in da jih je čim dal je ' I 
I manj. .Mislite, da je to slabo? Ni-il 
j i\akor ne! "Pravda" ' , komunistič-1 
jno crlasilo, piše namreč, da je 1 

{prav, da razpadajo hiše, ker se 
jnadomeste vsaj z novimi hišami, 
j In res so izdelali komunisti tudi 1 
l že grandiozen načrt, kako bo iz 
gledal novi paradižni Petrograd. ' 
Posebni oddelki bodo v mestu na- 1 

men jeni uradom, delavcem, tvor- ^ 
nicam, vojakom, sovjetskim <pod- r 

jetjem, tujcem in tam daleč na 1 

kraju bo tudi poseben oddelek za -i 
I meščane.. Toda le-teh itak ne bo 4 

ih'sti. ker kakor razpadajo hiše,'}! 
tako izumirajo tudi meščahS. j1 

Smrtnih primerov je toliko, da jej1 

postalo pokopavanje mrličev žei1 

nadloga. Zato so si zamislili ko-{t 
muništi nov in vzvišen načrt. Mr-
liče bodo sežigali, s čimer se bodo 
prihranile njive za poljedelstvo, 
bacili se IhhIo uničili in še vse pol-
no drugih novih dobrot se bo do- j 
<eglo, tako da bo v resnici nasto- i 
pila nova doba. 1 

In razpisali so natečaj za kre- 1 
matorij (peč, v kateri se sežigajo 1 
mrliči). Natečaja so* se vdeležili 1 
tr i je l j ud je : profesor arhitekt, \ 
kaznjenec in inženjer. Prvo ceno ] 

| jo prisodil svet delavcev arliitek- j 
' tu zakadi lepšega, drugo pa kaz-1"! 
.n.ieneu, čigar načrt naj bi se tudi ] 
l uresničil. Toda nastajo je vpraša- 2 

nje. kdo na j načrt ?z\-rši. In svet j 
je imel sejo, ki je po svojem po-
teku naravnost zgodovinska. < 

"Kd^> na j zgradi krematorij t " j i 
Sklep: "Tisti , ki je napravili , 

načr t ! ' ' i 
Toda dotičnik je v ječi! j 
Sklep: "Nič za to, ga izpusti-h 

rot> iz j eče ! " j! 
' 'Ampak zaprt je zaradi »ilnol: 

ogabnega umora in v ječi je za 
svarilen vzgled drugim, da tudi ' 
sovjetska vlada kaznuje zločine, i 
•eprav niso jKilitionega znača ja ! " 1 

"Vseeno, pomilostimo g a ! " 
"Toda, ka j bodo dejali ljud- • 

je?" f 1 

"Nič ! Zapremo namseto njt^ga 
koga drugega in pravici bo zado- • 
ščeno!" 1 

In tako se je tudi zgodilo. Mo- I 
rilec je pričel graditi krematorij. ( 

Toda že načrt sam je bil nemogoč f 

in višek skrpucala, spričo česar 1 

tudi krematorij ni mogel postati 
drugačen. Toda krematorij so do- 1 

gradili. Prišel je slavnostni daiT. J 
ko na j bi se sežgal prvi mrlič. To- 1 

da mrlič je bil gotovo velik anti- • 
komunist, ker ni in ni hotel zgo- ' 
ret i ; tudi potem ne. ko so upora- ^ 
bili ves električni tok, ki ga pre- 1 

more Petrograd. niso dosegli nič 
drugega, kakor da so mrl iči o-
pekli. Vendar pa je krematorij 1 

postavljen in to je glavno. 
Taka je komunistična graditev 1 

Rusije! 1 

# * 1 * 
Ruski list "Vozroždenje" (pre-

porod) prinaša statistiko ljudi, ki 
so bili med časom boljševistične, 
grozovlade umorjeni. Številke so 
vzete iz uradnih podatkov. Tekom 
štirih let je bilo umorjenih: 28 j 
nadškofov in škofov, 1215 duhov- ? 
nikov. H">75 učiteljev in profesor- , 
Je v. 8800 zdravnikov. 54 650 ofi- , 
eirjev, 260.000 vojakov. 10.500 po-
licijskih oficirjev. 355.250 duše v- . 
niji in ročnih delavcev, 48.500 o- J 
rožnikov. 192.350 t vo mišk i h de- > 
lavcev in 815,000 kmetov. Skupno . 
torej 1 miljon 752 tisoč 868 l judi ! * 

• 1 
i 

Propadanje Carigrada. 1 
Letna poročila carigi-ajskega 

policijskega predsednika kažejo ] 
najbolj jasno, k a k o Carigrad od i 
leta do leta propada. Zadnjih 13 ] 
let je zgorelo v Carigradu 1500 : 
hiš, a nihče jih ni nanovo zgradil, i 
Ker je mestna blagajna popolno- j 
ina prazna, ni niti misliti na po- i 
prave teh hiš. Mesto potrebuje ] 

- nove moderne stroje za gašenje in < 
-hnera vsled. tega najeti zunanje i 
i posojilo pri kakšnem evropskem ' 
- zavarovalnem društvu. 

* - . / 

Gospoda Nika Počivalnika poz-
nam osebno, zato ga z. mirno ve-
st jo in s polnim prepričanjem la-
hko kar najiopleje prrporočam 
kot narodno žrtev. Vsem rodo-
ljubnim društvom in korporaci-
jam, katerim je dosedaj nedosta-
jalo prilike, da s prenosom kosti 
a^i kakorkoli proslave, katerokoli 
narodno žrtev in tako udejstve in 
svetu razodeuejo svoje kremenito 
in neustrašno miši jen je, eto jim 
gospodji Nika Počivalnika, na-
rodno žrtev, prvovrstno in z vse-
stranskim jamstvom. 

Gospod Kil-o Počivalnik n a j mT 
oprosti, ali zdi se mi ; ne bi bilo 
prav. zamolčati, da je takorekoS 
tudi pesnik. Tista je n jegova: 

"Lepše ni tare od svete Marje-
. te, 

Kjerkoli je dekle, vsako ima 
dete ." 

Ta pesnitev, v svojem bistvu 
nabožne vsebine, ima jako mnogo 
kitic, pa ji še gospod Niko Poči-
valnik katero doda. Pravi, da ne 
odneha, dokler ne bo pesniški ob-
delal vsega zbora svetnikov, kar 
jih je v P rati ki. Lep. izpodbuden 
in hvalevreden načr t ! 

Sedi gospod Počivalnik.zvečer 
pri svoji četrtinki — jako zrne-
ren je gospod, nikdar ne pi je več 
hkra tu kakor četrtinko — kar ga 
popade pesniški zanos, zgrabi 
svinčnik, zgrybi papir, je za-
gledala beli dan nova k i t ica : 

"Lepše ni fa re od svetga Mar-
tina, 
Kjerkoli je dek*e, vsako ima 
s ina ." « 

Ali : 
"Lepše ni fare od svetega Joba 
Kjerkoli je dekle, vsako ima 

poba ." 
Bil pa je gospod Niko Počival-

nik n jega dni uradnik. Mislim, 
da je bil pri vladi: do enajstih je 
sedel v kavarni, potem je šel v 
pisarno, ob opl ene pa je bil že 
pii ohedu in je bil, kakor rečeno, 
jako zmeren gospod, hkra tu ni 
pil n ikdar več nego četrtinko. 

Uradne ure od enajstih do pol 
ene so imeli njega dni le pri vladi 
in je bil gospod Niko Počivalnik 
jako točen in sem se mn čudil : — 
nikdar se ni :.ake.sni! k obedu. 

Vendar se je zgodilo, da so ga 
mladega upokojili ; rekli so. k a j 
t-i ž n j i m . k o j i m v u r a d u d e l a l e 
z g o l j n a j i o t j e . 

Torej ako sploh nt bil bi hodil 
v pisarno, ampak iz kavarne na-
r a v n o s t k obedu, n e bil b i v na-
po t je in vse bi bilo dobro in sija-
lo bi mu zadovoljstvo višjih in 
smejala se m a kari jera. Ali je bil 
vzoren uradnik, t rd In neizpro-
sen napram sebi, točno izpolnju-
joč mero svojih stanovskih, dolž-
nosti — pa zato brco in h a jd i v 
pokoj! Stvar se mi žc ta5as ni vi-
dela pravična. Kakšna pa je bila 
stvar pravzaprav, sem zvedel šele 
te zadnje dni. 

Bilo je h koncu meseca, gostil-
i a skoro brez gostov. Počivalnik 
mrk in tih. Izpraznila se mu je 
četrt, izpraznila caša, t eda j se mu 
je izvil iz prsi globok vzdih. — 
O, domovina i — je dejal, — t i si 
kakor nov škorenj : lepa si za oko 
ali prizadevaš bolečine- — 

Zelja me je bila, ga potolažiti. 
Rad bi mu bil natočil iz svojega a 
i isem vedel, ali smem. 

Rekel sem: — Gospod, razume-
vam vas in čutim z vami. Sramota 
za oblast, ki je tako vestno in de-
lavno moč kakršna ste vi, pahnila 
v nezasluženi*pokoj! 

P a se je zgodilo, česar nisem bil 
r,i malo pričakoval kot odgovor 
r.a svoje tolaži lne beseerc. 

Sicer t ako mirni in ljubeznivi 
Počivalnik je raz ja r jen planil 
kvišku, bliskale so mu oči, krilile 
so mu roke in sikal je vame: — 
Kdo je bil vesten? Kdo je bil de-
laven? Človek, vi me žalite! 

Takega še nisem videl. In mu 
je v razburjenosti prišla v roke. 
moja steklenica, da si je napolnit 
čašo. — Oprostite, zmotil sem se! 
je dejal in zopet sedeL 

Zamižal je, povesil ustnice, in 
pričakoval umetnika, da mu sna-
me bridko masko mrtvaških po-
tez z mukotrpnega lica. 

Umetnika ni bilo, pa je gospod 
Počivalnik zopet oživel. Izpil je 
in mi ponudil roko: — Brez za-
mere! Blag ste človek — verja-
mem, niste imeli namena, da me 
žalite, ko ste mi očitali vestnost 
in delavnost. Nego, vi me ne poz-
nate, gospodine! Kakor me sploh 
ne pozna vesoljna domovina. O 
domovina, ti si kakor kipeči mošt 
slajša -si od medu, ali črevesa bo-
le po tebi!. 

Dvignil je čašo in bil bi v zbe-

ganosti svoje duše pil lz prazne, 
da mu nisem v pravi čas natočil. 

— Oprostite! — je dejal. Po 
malem se ran je ublažil t rpki iz 
raz lica. — Gospodine. vedite, za-
pomnite si iu si zabičite v svoje 
raožgane: jaz nisem bil vesten, 
jaz nisem bil delaven! 

lu je pričel pripovedovati in 
čim dal je je pripovedoval, bolj 
mu je donel glas, bolj mu je ža-
relo lice. Ni mogel dovolj živo 
poudariti, da ni delal in ni, ko je 
bil uradnik. V pisarni da stoji 
star divan, ta divan na j se zasli-
ši pod prisego, pa se bo videlo: 
ne bo se upal potrditi k a j druge-
ga, nego »la se on, Niko Počival-
nik ni dotaknil dela, pa že prav 
nobenega! Sramota, če bi se ga 
bil! Za koga — vpraša — za ko-
ga — grohoL peklenski! 

O, s a j drugi so delali! Verjet-
no ali neverjetno, našle so se sie-
ve. ki so še popoldne čepele v u-
radu od petih do polsedmih, eden 
je celo domov jemal spise, osem 
debelih ur jo delal na dan, potu-
rica izdajalska! 

On pa ne tako. on. Niko Poči-
valnik komaj da je pobotnico pod 
pisal vsak mesec, to je bilo vse 
tlelo, kar bi mu ga mogli opona-
šati. drugega nič! 

Zaka j nosil je v slovanskih svo-
jih nedrijih kakor v tajnostnem 
tabemaklu blaženi lik svobode. 
Verjel je s trdnim zaupanjem, da 
pride dan in nam reši narod iz-
pod čmožolte tujčeve pete. Pa 
si je čiste ohranil roke od ee ka 
črnila in si je čisto ohranil zavest 

Zdajci si je natočii sam in me 
je pričel tikati. 

— Znaš, brate, kukavica mi 1-
me. da sem bd vesten in da sem 
delal za črnožolto peto. O, kako 
hi bili vsi z mano enega srca, enih 
misli, davno pre j bi se bila voj-
na končala s porazom ce ka pete. 

No in potem me je ce ka peta 
bacila v pokoj. Dobro je ukreni-
la, brate, dobro! Ta njen ukrep 
je moje mučeništvo. pa je moj po-
nos tudi takorekoč upravna sve-
doČba z žigom in pečatom o mo-
jih zaslugah za ujedinjenje . 

Prevzele so ga misli, roka s — 
svinčnikom mu je zaigrala po ro-
bu časopisa. Okrepčal se je, pri-
zanesljivo se je nasmeliljal in ci-
tal : 

"Lepše ni fare od svetega Janža 
K j e r k o l i j e d e k K , v s a k o i m a 

p a m ž a . " 
Potem je nadaljeval svoje pri-

povedovanje : 
— Prišel je naš dan, osvanila 

nam je zlata svoboda. J o j meni 
— poturica z osemurnim delom 
r»a dan, z delom izdajalskim za 
ce ka črnožolto peto, je bil povi-
šan, ne na vislice, o ne, nego v pe-
ti činovni razred, vse druge šle-
jve g bile govifanf S šestega! Ni-
ka Počivalnika, bojevnika dobro-
voljca za svobodni dan, se ni — 
spomnil nikdo. ostal je Niko Po-
čivalnik, zaničevana in teptana 
- • narodna žrtev. O domovina, ti 
si — ti si — karkoli, karkoli! — 
^Zmajal je glavo in si zakril oči z 
roko, da ni videl, ko sem mu jad-
niku nasul čašo. 

Jaz ne vem — ni se ml zdele 
vse brez pameti, kac je bil pove-
dal. Dolgo vrsto let sva si bila 
znanca; zda j ko mi je razodel 
skrito rano svojega srca, mi je 
postal pr i ja te l j in brat. 

Vprašal sem ga, ali ne bi mogel 
k a j storiti zanj — nisem brez sti-
kov s časopisjem, morebiti bi se 
dala stvar upoiiti. . . 

Mahnil je z roko in se turobno 
nasmehijal: — Jaz sem in osta-
nem narodna žrtev. — 

Rekel sem. baš ker se je žrtvo-
val za narod, je narodu sveta 
dolžnost, da se svoji žrtvi izkaže 
hvaležnega. . . 

Pi l je, pomislil in izjavil, da je 
skromen človek in da mu ni za 
hrupna slavlja. Zato bi hvaležno, 
toda odločno odklonil slavnostno 
prenašanje kosti. Zlasti ko so ta-
ka slavi ja» združena s pogubnim 
trošenjem narodne imovine, ka j t i 
jim rada sledi l judska veselica z 
vinsko poskušnjo in šaljivo lote-
rijo. Pil je, pomislil in potem iz-
javil, da bi njegovemu čustvova-
n j u bolje ustrezalo, ako bi se Si-
rom mile domovine zbirali pri-
spevki za ustanovo. Ta ustanova 
bi lahko za vse večne dni no&pla 
ime " N i k a Počivalnika ustanova 
svobode". A uprava ustanove in 
razpolaganje ž n jo n a j bi se pove-
rila njemu. Zdi se mu, je dejal, 
da bi bila t a pot najdostojnejša, 
a tudi za društvo ali korporacijo 
ki bi se lotila stvari, najčastztejša. 

Se me je vprašal, kaj mislim in 
f 

Ameriški dolar, 
"Jutro" priobčuje sledeči čla-

nek : 
Dolar spada med one valute, ki 

jih radi imenujemo zlate. Poleg 
dolarja vzamemo običajno še an-
gleške funte in švicarske franke. 
Iz tečajev teh treh valut si vsako-
krat lahko izračunamo povprečno 
zlato pariteto krone, oziroma di-
narja. Zaradi tega ni vseeno, ko-
liko notira dolar v Curihu ali pa 
na ostalih evropskih trgih, ker 
njegov višji tečaj vpliva neugod-
no na povprečni zlati tečaj di-
narja . 

Navzlie temu, da smatramo te 
valute toliko -vredne v zlatu, ka-
kor kaže njihova nominalna "vred-
nost, se vendar njihova notranja 
vrednost, kakor v mirnih časih, 
med seboj izpreminja po doseženih 
ali pričakovanih gospodarskih u-
spehih njihovih držav. Sa j izpre-
minja celo suho zlato svojo vred-
nost napram drugim dobrinam. 

Od zlatih valut je najinteresant-
nejši razvoj ameriškega dolarja, 
ki se tudi v Jugoslavijo zelo im-
portira in ki predstavlja zaradi 
tega v devizni in valutni trgovini 
jugoslovanskih borz in bank važ^ 
ni kupčijski objekt. Dolar je stal 
več kot eno leto na mednarodnih 
trglli visoko nad pariteto švicar-
skega franka. Leta 1920 je dose-
gel najvišjo notico C.:10 frankov 
za 1 dolar pri zlati pariteti 5.18. 
V teku mesecev pa se je ta visoki 
tečaj polagoma rušil In dosegel G. 
decembra 5 19. Ta notica je sicer 
se za 0.^1 švicarskega franka nad 
zlato pariteto. Vendar se .smatra 
po vpostevanju stroškov pri trgo-
vinskih transakcijah, da stoji do-
lar že pod svojo zlato pariteto na-
pram franku, ki je menda najviš-
je stoje'-a evropska (če ne celo 
svetovna"i valuta. Dolarjev padec 
je povzročilo zmanjšanje evrop-
sk ;h obveznosti napram Ameriki. 
Ameriški izvoz je padal od mesee-a 
do meseca, k up ovna moč Evrope 
je v Ameriki občutno manjša ka-
kor leta 1920 in to je zmanjšalo 
povpraševanje po čeku New York. 

Cena dolarja na Angleškem se 
je razvijala na isti način kakor v 
Kviri. X/ enega zlatega funta se 
n akti je 4.S6G zlatega dolarja. To 
število velja kot zlata pariteta. 
Najvišji dolarjev tečaj leta 1920 
je bil $3.20 za £1 C funt) . Dolgo 
časa potem se je gibal med $3.50 
in $3.60. Danes notira £1 (funt1) 
že £4.07 iti se bliža dosti naglo 
zlati pariteti. Tudi razvoj sterlin-
ga je znamenje, da ne zavzema 
Amerika v F.vropi tako ugodnega 
gospodarskega stališča kakor leta 
1920. 

Za slučaj enakega razvoja v 
bodočnosti in pod pogojem vaaj 
stabilne vrednosti dinarja mora 
pasti dolarju cena tudi v Jugo-
slaviji. 

Nazadovanje prebivalstva v Av-
striji. 

Z Dunaja se poroča: Po zad-
njem ljudskem štetju ima Avstri-
ja 6.131.545 prebivalcev. V pri-
meri s prebivalstvom leta 1910 je 
moških manj za 263..591, Žensk 
pa za 19.750. 

aH je izključeno, da bi pri agra-
n ; k a j kanilo zanj. recimo majh-
na graščina z gozdi in goricami? 
Oziroma k a j pravim, aH bi se mn 
ne dalo izposlovati v nagrado za 
zasluge kako mesto državnega 
podtajnika, takega na razpolože-
nju . . . 

Odgovoril sera, da ne vera. — 
Odvisna je stvar od stranke, ki bo 
baš na krmilu. 

Izjavil je, da z enako ljubezni-
jo objema vso širno domovino in 
vse njene stranke, pa če je zas-
t ran graščine ali podtajniskega 
mesta treba, se tudi rad in t ako j 
podpiše za stranko katerokoli. 
Seveda', brez predujica, brez pre-
dujica. . . Toda t a vprašanja, je 
dejal, da še niso pereča, na jp re j 
n a j govori riarod. 

Tako j e : na jp re j n a j govori na-
rod! 

Narod, pozvan si, tore j govo-
ri ! Svet zre vate. 

In bodi omenjeno: društvo ali 
korporacija, ki bi sc zavzela zan j 
počastiti jo hoče Niko Počivalnik 
s pesnitvijo. Bogme, pesnik po 
božji vol j i : 

" Lepše ni fare od svetega Vida 
kjerkoli jc dekle, nobena nI 

prida. 
i 

Lepše ni fare od svete Amalije, 
kar je deklet tam, vse so ka-

hmtadra ' \ 
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Friderik G e r s t a t c k e r : 

D ž u n k a. 
Za Glas Naroda prevel A. feaboc. 

f Nadal jevan j«.) 
— Škodovr.ti ? — je mural 

oficir, ka terega j»- Moore seda j že 
popolnoma /ase pridobil. — jaz 
Tudi mislim, da bi sc nam večerja 
i rborno prilegla. 

— Čimprej bo kuha r pripravil , 
tem bolje, — je zaklical Moore v 
malajščini svojemu k r m a r j u . J az 
s."m sem danes strahovito lačen. 
.— jc nato pris tavi l proti tujce-
ma. — in isto mislim o svojih go-
stili. Če sc hoeeta p »tem po večer-
j i men java t i v straži, t e d a j je 
gospodom na .razpolago s p o d a j 
n o j a zofa, ali pa bom dal na 
krovu privezati visečo mrežo. 

— Tzborno, — je zaklical Bo-
lard. čisrar zadnje nezaupanje je 
s eda j izginilo, — potem bi vas 
prosil zp. mrežo. S a j vam bo ra-
zumljivo. da sva v na j in ih okol 
s.'inah prisilj- na biti o«ia na kro-
"V u. 

— Bas vslcdtega sem vama sta-
\':1 ta predlog. Toda seda j k mi-
zi. gospodje. Ravnokar vidim, — 
kako Čung l h . naš častivredni 
Kuharski umetnik, š tudira in de-
la svo je eksperimente. Dovolite 
mi prosim samo za t renutek , da 
se odstranim ter grem po vino. 

Oba Angcža s ta vrgla št1 poglea 
po krovu, du so prepričata, če ie 
vse v redo, potem pa odšla v ka-
i-i t o. k.ier je lien Ali že spravil 
s v o j e papir.;-? vst ran t e r naredil 
pros tor na mizi. 

Moore pa jc st«l med tem spre-
d a j pri drugih stopnicah, ki so 
vodile v prednj i prostor ter go-
voril z neko temno postavo. 

- Koliko časa je še do oseke, 
r u d a h ? — je vprašal z zainolk-
1-m glasom. 

— Še polno uro. tuan . (gospodi 
— jc odvrnil Malajec . 

— Iti k a j praviš o vremenu T 
— Dobro — na severovzhodu 

posta ja svetlo. Se pred časom bo-
jno imeli dovol j ve t ra . 

— Ali jc svetilka v redu T 
— Vse v redu in pr ipravl jeno . 

K d a j jo spustimo? 
— Pr i prvem zamašku Šam-

panjske steklenice, ka terega pok 
boste slišal«. Čung lh na.* ostane 
ne stopnicah. 

— Pa če pr ide ta gor in k a j o-
pazi ta? 

— Nato nam ne preostane niče-
sar drugega kot lruge<ra kot sila. — je dejai 
Moore. Kakcuhitro bo dano zna-
menje , vas pride šest od vas tiho 
o d z a d a j te r se postavite desno in 
b vo kajutni i i stopnic Prvega , ki 
bo hotel n i krov, in kateremu 
l.f.m zaklic l l : ' samo Še en koza-
r e c ! ' p r i m e r in zvežete. Si razu-
mel? 

— Ay, a v*, — se je za. ežal Ma-
lajec ter blisknil z očmi. — Če 
potem na f r ega t i tudi k a j zapa-
zijo. s t r e l j a t i vendar ne morejo 
na džunko, na ka ter i se n a h a j a t a 
n j ihova dva lastna of ic i r ja , da 
nas pa nj ihovi čolni n«- vjame^o 
zato bomo pa mi skrbeli . 

— Samo tla ne bi čula. ko bo-
ste dvigali sidro. Če sc ne bo to 
zgodilo zelo previdno, se bo cela 
ladjica stresla, in oba of ic i r ja sta 
preveč pomorščaka, da ne bi ve-
dela. k a j to pomeni. 

— Že dobro, — je odvrnil Ma-
lajec. — Bomo že poskrbeli, da 
bo šlo vse gladko od rok. 

— Prav torej , — je de ja i Mo-
ore, — toda seda j jc zadnj i čas 
da grem, da ne pričneta Častnika 
l . a j sumiti . Ali se lahko zanesem 
na te? 

— S a j ; , tuan. — je odvrnil 
Mala jec lakonski. 

Moore ni nato ničesar več re-
1 el. Poznal je dobro svojega člo-
\ e k a . Pa r minut pozneje je sto-
pil s par steklenicami vina v ro-
kah v ka ju to , k j e r sta gosta že 
čakala nan j . 

Večer ja je Lila v tem t renu tku 
servirana in t e j so obrnili s eda j 
svojo pozornost. Moore j e jedila 
pr idno zalival, in celo Ben AL> 
Arabec in musl iman se je malo 
br igal za koranovo zapoved ter 
p r idno pil. P r i takem vzgledu se 
tud i častnika nista dala dolgo pro 
hiti. vendar pa nista p i la preko 
mere . Poznala sta dobro odgovor-
nost , ka tero sta prevzela t e r nista 
pust i la nobene pazljivosti vnemar 
1 ri n a j m a n j š e m ropotu na krovu. 

stopil Bola id na stopnice, dvi-
gnil zgornj i del telesa na k rov in 
pris luškoval . Toda bilo nI niče-
s a r ; svet i lka j e visela na svojem 
mestu, krov je bil prazen, samo 
straža je hodila z enakomernimi 
ko rak i sem in t j a . 

Čudna izprememba se je men 
tem zgodilt pri poprej tako res-
nem in molčečem Arabcu. Angle* 

šr-ine popolnoma zmozen. je s eda j 
vodil glavno besedo in poznalo se 
n.u je, da ga j e vino naredilo 
tako zgovornega. Pri j>o vedo val je1 

o svojih interesantnih doživl ja j ih 
in činih, in čas tnika sta ga z za-
jemanjem in napetost jo poslušala. 
Preživel jc s k o r a j dva j se t let 
i.a m o r j u in poznal je obali vseh 
otokov v Arhipelu, bil je že od 
piratov napaden in oropan, v j e t 
i*i zaprt ml avstralskih d iv jakov, 
služil je na holandskih lad jah kot 
tolmač ter se udeležil vojne prot i 
Angležem. Nuto so era Angleži po-
dali na Javo, k j e r jc ostal vse do-
tlej, dokler ni prišel (»tok spet v 
posest svojih prvotnih lastnikov 
n končno je prišel do zakl jučka , 
:a se sam oprime t rgovan ja . 

Večer ja je bila s k o r a j končana 
in u r a je med tem prešla hi t ro 
kot t renutek . Nato je obrnil Mo-
re pogovor na neki p a m i k , ki se 
ie že pred leti potopi! na k i ta j -
ski obali. Zadel je namreč, nato-
vor jen z dragocenim indskim bla-
Qom. na čeri t e r sc še Iste noči 
potopil. Le malo l judi se je mog-
lo rešiti, in Bolard je sam kak>r 

dejal , ob tisti pril iki izgubil 
vojega očeta. 

— Očetn Mc '"zgubili? — je za-
klical Arabec, ki jc sedel na zofi 
er kadil iz svoje pipe, a se pri 

teh besedah dvignil , — hi ali je 
>il tudi on m>*l tistimi nesrečneži, 
-.'it-erc je usoda doletela v ka ju -

tir 
— Sum Bog ve, — je dejal Bo-

ird ter vzdihnil. - Sicer pa Je 
irežalostna povest, da bi jo zo-

;>et osveževal s spomini. — Toda 
iaz mislim, da mora kmalu na-
topiti oseka m da je čas, da po-
.lcdamo po svetilki. 

— Sem že jaz dal tozadevno po-
* e! je. — je de ja l Moore, ki je tu-
li vstr1 . — in bom tud i sam pogle-

dal. če ,',e s tvar v redu. Sicer pa 
<e nam bo naznanilo, k a d a r bo 
{.i ičela voda vpada ti. Toda še 
n e k a j — «ili ni neki po tap l jač pri-
nesel na dari zlatih palle In denar-
ia. ki se je naha ja l na krovu one-
•a pa rn .ka? 

— Mislim, da, — je deja l Bo-
'ard , — in dotični človek jc men-
ita vised groznih nrizorov, ki jih 
,e videl ntL potopl jenem parniku , 
znorel. 

— - Oni mož sedi pred vama. — 
ie deja l mahoma Ben Ali. ki je 
postal naenkra t zelo resen. Nje-
gova roka. ki je držala pipo. je 
-»mahnila. glav«\ se je pobesila in 
njegov pogled se jc upr l z izra-
•om g r o z e v k o t k a j u r c . 

— Vi sami 7 — je zaklical Bo-
'ard te r sc obrnil, k a j t i bil je že 
pri stopnicah, da bi odšel na k rov 

— Da, jaz sam, — je dejal A-
••abec ter počasi prikimal z gla-

— Posebno t u k a j ne, — je pri-
pomnil Moore, — k a j t i otok nam 
da je dovol j zave t ja . Toda, pridi-
te, Sir, šampanjec i tak n i dovol j 
rrrrzeL in č impre j ga izpijemo. — 
tembolje. Poleg tega pa sem sam 
radoveden glede Arabceve pove-
sti. Bil se je že nekoliko napil , sa-
mo spomin na oni dogodek ga je 
spet iztreznil. — Ne da bi se še 
k a j ogledal po krovu, je pri teh 
b<sedah stopil po stopnicah prota 
ka ju t i , of ic i r ja s ta mu sledila 
Arabec je sede! še vedno tam. k j e r 
je bil pre j , ko s ta častnika odšla 
na krov. Pipa mu je ugasnila in 
izgledalo jc. kot da r«i opazil vsto-
pivših l judi , 

— S teward ! he, s teward, dru-
ge kozarce! — j e zaklical Moore 
na krov, ko je p r e j povabil svoja 
gosta, da n a j sedeta. — No. Ben 
Ali. s eda j pa pričnite. Povest 
vam leži m-^nda na srcu. in čim-
p r e j nam jo povest", tembolje . 

Čung lh je prinesel kozarce t e r 
t a k o j odšel zopet iz ka ju te , Ara-
bce pa je mahoma dvignil glavo. 
Toda. kakor bi se spomnil, jo jc 
spet povesil, iiažgal si je pipo t e r 
rekel : 

— P r a v imate, p r i j a te l j i . Na 
srcu mi leži ta zgodba, pa je tu-
di dosti vzroka za Toda po-
jes t j e k r a tka , in da vam preze-
nem čas. jo hočem povedati tev 
si še enkra t nasl ikat i one podobe 
pred dušo. Čas. ki celi rane, je 
Tjrecc-j zacelil tudi moje. zato bom 
pričel. 

— Sto vragov. — je vzkliknil 
"•astri i k. ki je gledal radoveden 
na bledi obraz Arabca , — vi go-
vorite. kako r bi bili videli duhove. 

— Duhove? — je zaklical Ara-
bec, — no ču j te. in sodite. 

— Takra t sem prišel, — je pri-
čel Arabec. — ravno n a z a j z Ja -
T e in sicer kot solastnik nr*ke ma-
te ladje , ka tero je neki mo j ro-
iak kupi l v Batavi j i . Dobiček, ki 
smo ga naredili na potu do Kan-
tona. je bil le majhen , k a j t i na 
potu nas jo presenetil t a j f u n , ki 
nem je naredil mnosro škode, ta-
ko da smo morali š tet i lepe denar-
ce za popravilo l ad je . T e d a j sem 
čul o potopljeni l ad j i t e r da je na 
nj i mnogo bogastva, in da je last-
nik dotičnega parnika . ki je pre-
bival v Kantonu , obljubil lepo na-
crrado onemu, ki mu prinese na 
član zlato in srebro, ka*ero se je 
naha ja lo na potopl jeni l ad j i . J a z 
sem bil že izza mladosti izboren 
r l a v a č in potapl jač . Pod vodo sem 
bil iabko d l j e časa k a k o r kater i -
koli mojih tovarišev. Nag rada 
me je mikala in ke r je ležala po-
topl jena l ad j a v primeroma p ž i t n 
xcdi. sem si bil p rece j gotov, da 
to podvzet je lahko z upanj 'cm na 
uspeli poskusim. 

Dočim je Arabec govoril, je 
^egel Moore po zaboj?irn smodk 
ki je ležal nn mizi. vzel iz n j e g a 
~modko te r stopil proti kotu , da 
u jo nažge. T a m k a j je stal, od 
drugih neopazen, kompas, in en 
sam pogled nar..; je zadostoval 

dospel p r av lahko na krov. v bli-
žino odprt ine, ki je vodila v ka-
juto . Toda že t a m k a j mi je zapi-
ralo pot neko truplo, ki se je na j -
brž kod pri jelo za obleko, ali pa 
je postalo lažje t e r je plavalo na 
stopnicah. Premagal sem grozo, 
ki se me polastila, pr i je l sem 
truplo ter jc brez t r u d a odstranil , 
n a k a r je t ruplo. oproSčeno vseh 
zadržko. šinilo kvišku nal ik za-
mašku. J a z sc nisem ozrl za t rup-
lom. temveč stopil naglo na pre-
ce j široke, toda ne previsoke stop-
nice. da čim bol j temelji to izko-
ristim svoj čas. Z velikim napo-
rom sem odprl k a j u t n a vra ta , 
n a k a r sem od s t rahu in g roze ob-
stal. k a j t i ko je m o j pogled pro-
drl polutemo. ki me jp obdajala , 
sem opazil n e k a j s t rašnega, k a r 
jc iz vseh kotov, od stropa, s tal 
in izpod mize bulj i lo vame. 

Za t renutek je umolknil ter na-
slonil glavo na roke. kot bi hotel 
prepodit i misli, ki so se mu po-
ra ja le . Konično se -e spet vzrav-
nal. izpil eašo, k i jo stala pred 
i»J.«m na mizi. do dna. in počasi 
r a d al je va l : 

— Kar se ugledal, je bilo stra-
šno. Ce ]a k a j u t a je mrgolela člo-
veških t rupel , ki so se pričela, ko 
sem odprl v ra ta in jc vsled tega 
v ->da zaplala, premikat i . T a k o j 
p red mano. pod mizo stisre 'cna, je 
čepela neka ženska, ki je. kakov 
bi prosila in iskala pomoči, dvi-
gala pro t i meni glavo te r bulj i le 
vame s svojimi širokoodprtimi 
brezizraznimi očmi. Drugi , ki so 
so v svojem smrtnem boju opri-
jeli stolov, so iste ^c vedno t rdno 
držali t e r tvoril i divje, s t rašne 
skupine. Na js t rašne j še pa je bilo 
tesno nad n.ano te r se je s k o r a j 
lotikalo mojega obličja s svojim! 
mrzlimi udi. Neka ženska, ki je 
t rdno držala svojega malega ot-
roka v na roč ju ter dvoje mož. e-
den v uniformi, d rug i v laliki in-
dijski obleki. so v pravem pome-
nu plavali pod stropom k a j u t e . 
Poke in noge so jim visele mr tvo 
doli in pri va lovanju vode so ml 
s svojimi nabuhlimi obrazi in 
s š irokoodprt imi očmi pošastno 
prikimavali . Več nisem videl — 
b i sem blizu nezavesti t e r vem 
samo to. da sem se z zadnjo moč-
jo prir inil do v ra t in potem po 
stopnicah navzgor, k zraku, k lu-
či. 

Pol nezavesten sem prišel na 
površje, in l j - .d je v čolnu so me 
smatra l i za mrliča. Pre teklo je 
prece j časa, p redno sem se odlo-
čb. še enkra t se potopiti t e r ob-
ikat i ono s t rašno družbo. 

Ko sem šel drugič dol, sera v s a j 
vedel, k a j mi je s p o d a j pričako-
vati. zato sem se samo v grozi obr-
nil vs t ran , ko mi pričeli mrtveci 
zopet k imat i ter mahati s svojimi 
udi. Pričel sem iskati za zlatom. 
Vlomjt i sem moral v neki zaboj, 
ki je stili v k a j u t i . Orodje sem 
imel seboj, toda nisem mogel vzdr 
Jat i z zrakom toliko časa, kolikor 
bi ga 7H to delo potrebovat, in vr-

spravi l na p o v r š j e — obl jubi l i so 
mi — 

— K a j j e bilo to — je prekini l 
t e d a j P a w t o n Arabca t e r skočil 
kvišku. 

— Zdi se mi, kot rož l ja jo 
verige sidra, — ie de ja l Bolard. 
Ivi se je tudi n a g l o m i g n i l . — 
ladja se jc pričela možno zibati. 

— Gotovo razpenja lo par ja-
der, — je menil mirno Moore ter 
pri tem izr.ova polnil čaše. — 
Gospodje se menda vendar ne bo-
je morske bolezni? 
• Bolard ni na to r.ičesar odgo-

voril, Z dvema skokoma je bil na 
stopnicah, ne da bi bi! od t a m k a j 
skri t ih Mala j cev oviran, In t e d a j 
ji* opazil v svoj s t rah , da drči 
džunka z veliko naglico, gnana 
od vetra, ki se je upiral v glavno 
razvito j ad io . prot i visokem mor-
ju. 

— Izdaja ! — je zakričal mladi 
n:ož ter je iztrgal izza pasa pišsto-
!< in jo izstrelil v zrak . — I z d a j a ! 
k j e jc signalna luč? 

< Llalje pr ihodnj ič } -

S e / e r o v a zdravila vz<1r.ru'ejc 
zdravje y. družinah. ' ,^. 

Omejite prehlad. 
Ustavite kašelj. 

Oba sta. znamenja nevarnosti. Pri-
t̂ tajam oofi z uaiekcseŽnimi pcsledi-

^ cam*, se lahko mnogokrat izognete. 
*? če debite prava zdrav:!a. 

Severa's 
Cough Balsam P 

(Severov Balzam z->r"r kašeij) !od- '.<• 
pomora navadncrr.u kašlju, po-
miri brjnkialna vznemirjenja, po-
pravi prebave, omogoča red in olaj-
šava uihanje. Cena 25c in 50c.— 
Severa'3 Cold and Grip Tablets 
{Severjevi Tableti zooer prehlad in 
gripe) ustavije prehlad preano sc 
razvije. Cena 30 centov. Po vseh 
lekarnah. 

$ Aii ste dobiTi iztis Sev;i cveca 
S Almanaha za loto 1922? Dobite 
c ga zastodj pri svojam lekarju ali' pa 
^ c;rek£no cd 

• S i » j --:«7:Ti«; n j i iL iSj ii j ' . ' /aB?! 

NAŠIM NAROČNIKOM 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Globoko potr tega srca nazna-

njamo sorodnikom, znancem iu 
pr i ja te l jem, da nam je neizprosna 
smrt dne IS. decembra 1^21 od-
vzda l jubega brata oziroma svaka 

RUDOLFA MARIN. 
P o g r e b sc j e v r š i l d n e 20. dee . 

iz hiše ža los t i . ( V g n a r j e v a u l ica 
š t . <i. L j u b l j a n a . 

T e m p o t o m se i s k r e n o z a h v a -
l j u j e m o g i . spe j Mici P a učil i k , ka -
t e r a g a j e to laž i la iu m u s t r e g l a 
ob z a d n j i u r i . 

P o k o j n i k a p r i p o r o č a m o v moli-
iev in b l a g s p o m i n . Sve t i l a m u 
v e č n a l u č ! 
Pavlina Romanc, Š te fan i ja Linde-

raan in Amali ja Marin, sestre. 
F ranc in Janez Marin, brata . 

Jos ip Rojanc in Henrik Linde-
m a n , <vaka . 

rOIJČNE KNJIGI* 
AnuleiUo-slovenski slovar — 

Dr. Keru $5.00 
Slovensko angleški slovar l.af 
Sloven^ko-angleška s>ovnl.-a 1.50 
.VnDMii '35 
Nemško tohnfi . . . . . . .60 
4- lepem vedenju .50 
Movensko-opmšiu l i o ^ v — 

i Janežtf 4.W 
Anfftefcčlna brei a&tHJa M 
Oirilica. Navodilo asa 

ftisanjo srbrtCI^e v ciril?c\ .3« 
<>eklelwM. 8pi.ca! Antoi. B fepUč JO 
t><njpodiD$tvo — tnr{ai . Prak- I 

tična knjiga m i.a?5e gosi* U- j 
nje. 'T^-do -e/ .aca > 1 % 

£9 
Knjiga o lepem veieujn Urbanim, 

(Trdo vezano) 1.#0, 
Mladeniče*. An t Je^llf t 

I. zrezek 
TI »vezek M 

\>«vet* xx *h*5o In i oac Koralna 
! knjiiEfa za v.iako hfgo 1.0«» 
Pravila s s oliko. Dr. J. Dostojen 
Varčna k'-nnriia, »a slabe in îo -̂

re fase L0« 

KAZNE PO\*ESTI IN fcOAlANL 

' L'Uova Leruž, detektivski roman 1.00 
jc/OB. JarJii, 4. i"?.: C»«t »n s^d. 
J Hči mestnega sodnika lt4. . . .15 
' Jardie, 5. zvz Sosedov »in. Sin 

kinetskesH cesarja . . . . . . . . .75 
•jfos. Jurčič, 6. iv . : Dokicr Zobet, 
j roman. — Tugoner, tssgedij* 
'li^e sliki — K<=a"ei Me^ko A0 
Hudo bre^dn«*. N:. ves zlato, kar se 

j se itd. 
Patria, povest iz irske Jnuar<e ao-

oe JC 
°od svoWaiiQ colncem, i^odovln-

oka po?est, 1 1.25 
od svoNxlniir aolneeai, z^ooovin-

l ska pave3t, 2. zv 
; Povesti slovenskemu Ljudstvu * 
; poduk In zabavo, S a Lan .S5 
K omarica, pove&t .50 

jSčsto t Šesto, povest iz Abnaoev 
;AUke br povesti, Ksaver 
SiM^eot naj bc, — Naš vsakdanji 

Uruh JU 
Teselc povesti: Za možem, — V 

»jtustiv je fla. — Pmvda me«* 
hrst(KZ>a JS5 

/ojnimir ad po^wstr« >c krst, 
fM3vest J I 

s ter Zgaga -50 
I>oli s oroi jem 50 
Uojfg* Arnžbt Sv. Mohor jo 

Duhovni boj str..k M 
Mesija (L zv.) .S® 
Mesije (2 iv.) -SO 

j Cgodovinu slo« naroda (6. zv.> JO 
j CgodotliiA slov caroda xv.) 
| Mladim srcem (2. jv.) 
1 Spisal EL Mfegfco M 
j i i ijiga za !fthK^mi '«b«ce ijudi, 
| Spisal I. Cankar 1.75 
i 'et tednov v zrakoplova 2.0* 
1 jnerika it Ainerkanei fi.0o 

JUDSKA SNMIŽICA — POVESTI. 

i. sv Znamenj« štirih. Povest de 
iekt J v a Sherlock rfoimes . . . . M 

2. zv. Darovana. Zgodovinska p> 
povest iZ dobe r>uv a os kib apos-
t()tOT( M 

a zv : J- Trr3Č 1 lagevač, povest. 
— sled Plazov!* tirolsLa povest M 

I 4. zv. Malo življenje, povest . . . .65 
-[ 4. zv.: Zadnja kmečka vojska. 
' ^^odo^nska povest 75 
1 0. zv. Gozdarjev sin — /int^ar. 
i povest 
i — 

JM 

" G L A S N A R O D A " je stopil v 
•svoje tr ideseto leto. To Je velik | 
uspeh za slovenski lir.t v Ameriki.* ' 
k j e r j e vse tako silno nestalno \ 
•dvisno od razmer j* 

t )oba tr ideset ih let je na jbol jše ;^ 
.:amstvo, da je list dober, splošno!^ 
pr i l jubl jen in splošno rajAirjen. j* 

Za vse svoje dosi-žen^ uspehe j 
se ima v prv i vrst i zahvalit i z\e-
stim naročnikom in izpolnjevanju i 
gesla, k i si ga j e zastavil t a k o j -
•b p r iče tku- Vse za koris t slo-
venskega delavskega naroda v j 
Xmeriki. i i 

' 4 GLAS NARODA 1 ne pr ipada 
nebeni s t ranki . !| 

On hvali vse, ka r ima ta ali ' 
t,na s t r anka dobrega na sebi id | 
graj i ; vse, ka r ima slabega. 

Ti nazori ao mu omogočili ob- j 
s to j do današn jega dne. I r ker 
bodo tudi zanapre j n jegova vo 
Ji lna sila, mu Je obs to j zasiguran 
d«. smTti slovenskega naroda v . 
Združenih državah. ( 

K a r se tiča izbranega etiva, se J 
ce more z 1 ' GLAS NARODA' • 
p r imer ja t i noben jugoslovanski) 
list v Združenih državah. To mo- j 
ra javno potrdi t i vsak njegov 1 
pristaš in temu de js tvu vsak nje- • 
gov nasprotnik v srcu p r i t r j u j e . 1 

Da se bo mogel list obdržat i na 
višini kot je s e d a j in da se bo še 

• \ išje povspel, je naloga vsakega 
i naročnika, da v polui meri zado-

sti svojim dolžnostim. 
Naročnina za list s t a n e : 

Sa celo leto velja list za 
Ameriko in Canado $6.0u . 

. Sa pol leta $3.00 

. Za četrt leta $1.50 
- Za New York za celo leto $7.00 
1 j Za pol leta $3.50 
] Za inozemstvo za celo leto $7.0u 
'l Za pol leta $3.50 

Kdor pošlje celoletno naročnl-
r t o, ima to prednosr, da dobi \ 
s dar dve zanimivi knj ig i "Vdova 
_ Leruž" in "Peter Zgaga". 

Sicer s taneta kn j ig i $1.50. 
i Vsem, ki so obnovili celoletno j 
- naročnino, smo začeli vče ra j po-
* se j a t i kn j ige . 

Ker je zaloga teh dveh kn j ig 
precej omejena, obnovite celolet-
no naročnino tako j , da ju boste 
dobili. 

I Vsak n a j stori prejkomogoC-e 
svojo dolžnost, da bomo tud i mi 

j zamogii zadostiti s \ o j i m . 
i Uprava "Glas Naroda". 

A D V E R T I S E M E N T S 

Rad bi izvedel za naslov GEO. 
" DRŽAJA in J O E MUCA. Prvi 
x j e nek j e v Coloradi, d rug i pa 
j v l : t ah . Cenjene ro jake prosim. 
E če kater i ve za n j u n naslov, da 

mi ga blagovoli naznani l i , alij 
n a j se sama oglasita na naslov:] 

1 J o h n Mrak, P . O. Box 527. 
Cleveland, Ohio. (24-26—1), 

: S L A M N I K A R I C e T i 
^ izvežbane na "box" in malih atro-j 
1 jih, se iščejo. Stalno delo. 
1 NEW ENGLAND PANAMA HAT 

CO., 
? 34 Smith Street, Brooklyn, N. T. 
i 
r 

B O L G A R S K I KRVNI ČAJ. 
i Na • miljote jih rabi ta čaj. da od-
. strani, o preniad, vzamejo sa vročica 1 I Dredno p-e-lo sp:it. Fomafira prelagali 
3 [slabemu teMcu, ledlcaia in £litl kri. 

VpraSaJte lekarnarja, ali i>o poŠti za-
- varovano, 1 velika drttftinaka. SkatQa 
i S Skalijo »5.16 aU 6 sa 15.25, 

Naslov Marvel Prdducta Company, 
Mirni Buiidinr. PittAurch. Pa. 

L 

vo, *,n še sedaj , če mislim na 
>ne s t rašne t renutke , mi groza in 
i.raz prekinjata srce in dušo. 

— To nam morate povedati , — 
V^^kl ica l Tiolard. — snmo za tre-
nutek bom pogledal na krov, a 
' lom-takoj spet t u k a j . 

— Jaz pa bom med tem n e k a j 
oskrbel, — j ? rekel Moore, sprem-
ja joč oba častnika, — da nas 
s a j t u doli ne bo stresala jrroza 

V Batavi j i sem kupi l n e k a j stek-
cnie šampanjca , kateregf bomo 
lanes pokusili, če je pravi . 

Ko so prispeli ti t r : j e možje na 
rov. so sc prepričali , da je še 
sc taka. kakor jen bilo pred ve-
er jo . Cseka je pričela pr iha ja t i . 

zelo počasi. Veter je postal ne-
koliko močnejši t e r jc vel. kakor 
iavadno ob tem letnem času. ocl 
• evero vzhoda. 

Moore je odprl s redn jo odprt i-
lo ter izginil v luknj i , da prinese 
'•umpanjca. Bolard pa je šel med 
'"in 7. d rug im Častnikom pio t i 
preemjemu delu krova, vrgel je 
n pogled na svetilko in drugega 
.ia preko na f regato , nato pa je 

•x>časl odšel s svojim tovarišem 
»roti stopnicam, ki so vodile v ka-
*iitanov~ k a j u t o . Vsi l j u d j e n a 
ad j i so n a j b r č spali, celo straže-
' i Ki ta jcc sc je zleknil sredi kro-
\ a na t la te r gledal prot i temne-
mu nebu. Polna luč sveti lke je pa-
lala na n jegov obraz. 

— Čudovito t iha noč je nocoj, 
— je de ja l Moore, ko se Je prika~ 
'al v odprt ini , držeč v rokah p a r 
teklenic šampanjca . — Toda jaz 

-nislim. da bomo imeli prot i j u t r u 
eč vetra . 

— Mogoče, — je de ja l Bolard. 
;o je pogledal prot i nebu, — jaz 
elo mislim, da bo prišel §e pred 

hjtrom. Tod i t la , k j e r je l ad j a 
-sidrana, so dobra, in dokler ve-
rige drže, nima veter nobenega 
pomena. 

t ^morščaku , da je vedeL da je 
plima prešla t e r da je pričela o-
s«ka. L a d j a se je pričela vr te t i . 

Postavi l je svetilko n a z a j na 
"lizo, vzel steklenic^ Šampanjca 
f e r jo odmašil da j r zamašek z 
vlasn,im pokom zletel v strop.. —-
Hočim je on na ta kal kozarce, je 
^ e n Ali nada l j eva l : 

— Neki angleški čoln, preskr-
bljen z vsem potrebnim, me je 
m-'pel j al na lice mesta in t a m k a j 
>e mvidel, da moli veliko jarbolo 
notopljenegi: čolna iznad vode 
Kil je krasen dan in m o r j e tako 
s ,s to . cla je bilo iz čolna na tančno 
videti položaj po topl jene l ad j e . 
Angleži so imeli seboj po tap l ja lm 
rvon. v kater?m sem bil izpuščen 
'lo potopl jene l ad j s . S p o d a j sem 

moral seveda sam na j t i pot do 
ka ju te . in čeprav sem ptfasom pe-
nisov p rece j natančno vedel, k j e 
mi je iskati zlata in s rebra je bi-
'o zame vendar sila nevarno pla-
niti se prot i temni k a j u t i . N a j mi 
f s m k a j zman jka sape in če n e 
morem hi t ro naza j , sera izgubljen, 
^oleg teca so mi že p o p r e j rekli . 
Vi bom v not ran jšč in i n a j b r ž na-
"el še pa r t rupel , n a j se torej , ko 
'lospem doli, ne prestrašim. Pr i 
^ebi sem imel močno vrečo, k i je 
Hila privezana za -vrv. v ka tero 
*iaj bi dal . ka r bi našel, n a k a r bi 
io morna r j i potegnili v čoln. — 

Obtežen */ utežem iti poln dob-
-e nade sem se t o r e j spusti l v glo-
b*»čino, ka j t i , kako r veste, j e zla-
to dober magnet , k i potegne 
"loveka kamorko l i : na dno mor-
ia. v brezdna in prepade. Venda r 
na do t a k r a t nisem vedel, da se 
•.Te za z la tom lahko lud i v grob. 

— V grob ? — je ponovil Bo-
' a r d 

— Ču$te, — je de j a ! Arabec a 
tihim, skoraj šepeta joči m glasom. 
— S potaplja lniin zvonom sem 

nil sem se n a z a j v zvon. Sedem-
kra t sem t or" j na t a način v d r l , 
v k a j u t o ter napolnil vreče, ki so 
jiii na moje znamenje potegnili 
navzgor . 

Ko sem prebil potom n e k a j vl? 
v čolnu na svežem zraku, k j e r 
sem s? tud i pr imerno okrepčal z 
jed jo in pijano, sem sc spustil os-
mič navzdol, da vlomim še v ka-
pitanovo pisalno mizo. v ka te r i 
se je naha ja la večja vsota špan-
skih dolar jev . Med k a j u t o in zo-
fo je bil zagvozden stol, katere-
ga je bilo t reba n a j p r v o odstrani-
ti. Storil se to hi tro, ne da bi se 
ogledoval, ko je maboma neka 
ženska, ki je ležala na zofi in ka-
tero je do t le j n a j b r ž stol tiščal 
in zadrževal, vrgla svoje roke kvi-
šku. Poln groze se obrnem proti 
n j e j , ko se mahoma cela dvigne 
i:i bulječ vame s svojimi strašni-
mi očmi. šine naravnost prot i me-
r i . iz tegajo j po meni roke. 

To je bilo preveč za moje Člo-
ceške živee - vsa kr i mi je zapla-
la k srcu, spustil sem utež, H s.-m 
ga drža l v rok i ter hotel planit i 
proti vratom, toda ke r sem brez 
t.ieži postal lažji , me je vod iz 
dvignila t e r pognala prot i s t ropu, 
med t a m k a j se zibajoča t rup l a — 
— kamorkol i sem pri jel , sem ču-
til telo mrliča, in vsi ti so se ob-
račali prot i meni. k a k o r d a me 
hočejo pr i je t i . P r i tem sem čutil, 
(Sa mi poha j a zrak, smat ra l sem 
se že izgubljenim — mrtvec med 
mrtveci, tovar iš tovarišev, in sa-
mo obup, k i se me j a polast il, je 
toliko okrepi l moje živce, da sem 
se z zadn jo močjo potopil pod 
mrtveci t e rdosegel v ra ta . 

J a z sem bil rešen, toda nobena 
sila sveta, nobeni zlati zaklacfil 
mc ne bi mogli več pr iprav i t i do 
tega. da bi jih Sel v globino mOr-

iskat. Angleži so mi ponudili 
polovico srebra, ki .ga bom Se 
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FRANCOSKI DETEKTIVSKI ROMAN. 

Spisal Emile Gaboriau. 

Zf "Glaa Naroda" preval O. P. 

39 (Nadaljevanje.) 

— St var ni taka. — je rekel strogo. 
— Oho! 
— Vi niste bili nikdar v Brtši. 
— Prosim, oprostite. 
— V dokaz ten.l. vam hočem povedati, da ste šli krog enajste 

ure hitro preko gozdu Rošpomje. 
— .Jaz? 
— Da. vi in nikarte reei, da to ni resnica. Tam so vaše hlače, 

na več mestih strgane cd t rn ja , skozi katero s*e si brez dvoma pri-
borili pot. 

— Najt i je t rn je tudi drugod kot v gozdu. 
— Gotovo, a tam so vas videl'. 
— Kdo? 
— Stari Uodri, divj i lovec. Videl vas je tako dobro, da nam je 

povedal, da ste bili k a j ti a be volje. Bili :>te > z n l Govorili ste na-
glas ter trgali liste z dreves. 

Ko je rekel to. sc je sodnil dvignil ter vzel v roke lovski jo-
pič, ki je ležat na nekem stolu nedaleč o i njega. Preiskal je žepe ter 
privlekel iz enega teh šop listov. 

Vidite tuka j . 'Jodri je govoiil resnico. 
— P o v s o d j«» na j t ' , l i s te , — j e l e k e l d e l i oa sko ra« . i i o l u g l a s n o . 
— Da, a neka r-ciiska. Km .a. \ a s je videla priti JZ gozda Roš-

I Ki m je. Vi ste ji ponagal i dvignili vrečo moke na njenega osla, kaj-
ti sama je ni mogla dvigniti. Ali zanikate to.' Ne in prav imate. Vi-
li te, na rokavu vašega jopiča v id i ni neka j belega, kar je brez dvo-

ma moka iz njene vrtce. 
Gospod d." Boaskoran j«* povesil glavo. Sodnik pa je nadalje-

va 1: 
— Vi priznavate torej, da ste bili včera j ponoči med deseto in 

enajsto uro, v Valpinsonu? 
— Ne, tega ne bom storil. 
— Ta prazna patrona, katero sem vam ravno pokazal, je bila 

pobrana v Valpinsonu, tik poleg razvalin starega gradu. 
— Dobro, ali vam nisem ravno poprej povedal, da sem videl 

n a j m a n j s tokrat otroke pobrati take patrone *er se igrati z nj imi? 
Razventega. če bi i>r. v resnici v Valpinsonu, zaka j bi skušal to za-
nikati ? 

Gospod Galpin se jc dvignil do svoje polne višin? ter rekel na 
na jbol j slovesen način: s 

— Hočem vam povedati zakaj . V pretekli noči, med deseto in 
enajsto uro, je izbruhnil na Valpinsonu po za v in vse je pogorelo 
lo tal. 

— Oh. 
— V pretekli noči je nekdo streljal dvakra t na grofa Klodijez. 
— Moj Bog?' 
— Domneva se in dejanski je i.ajti dobro razloge za domnevo, 

da ste vi. Žak de lio iskoran, požigalec in napadalec. 

Devete poglavje. 

— To pa ni še vse, — je rekel sodnik ter dvignil svoj glas. — 
Zaslišal sem vas in priznali ste, da ste bili zuna j od osmih zvečer pa 
do polnoči. Vprašal sem vas, k a j ste počeli in vi mi tega niste ho-
teli povedati. Ustrajal sem pri svoji zahtevi in govorili ste neres-
nico. V namenu, da vas premagam, sem bil prisiljen navesti priče-
vanje mladega Ribot, starega (»odri in kmetice Kurtoa, ki so vas 
vsi t r i je videli na mestih, o katerih trdite, da vas ni bilo tam. Ta 
okoliščina sama vas obsoja. Zaka j bi ne bili pripravljeni povedati 
nam, k a j ste delali tekom onia štirih ur? Vi trdite, da ste nedol-
žen. Pomagaj te mi ustanoviti vašo nedolžnost. Govorite, povejte, 
k a j ste delali med osmo uro in polnočjo? 

Boaskoran pa ni imel časa za odgovor. 
Že neka j časa je bilo čuti z čvorisča navzgor pr i ta jene krike 

ter Sum velike množice. Neki orožnik je prišel jioter. zelo razbur-
jen. Obrnil se je proti sodniku in okrajnemu pravdniku ter rekel : 

— Gospodj, tu l .a j je več sto kmetov, možkh in žensk, ki zahte-
vajo gospoda-de Boaskorana. Pravijo, da ga hočejo vtopiti v reki. 
Nekateri so oboroženi z vilami a ženske so na jbo l j divje. Moj to-
variš in jaz sva storila vse, ka r je bilo v naj ini moči, da jih po-
miriva. 

Kot v potrdilo teh besd ,so prihajal i kriki bližje ter postajali 
vedno glasnejši. Razločno je bilo ču t i : 

— Vtopite Boaskorana. Vstopimo požigalea! 
Okrajni pravdmk je vstal ter rekel orožniku: 
— Pojdi te dc3 ter povejte ljudem, da oblasti ravnokar zaslišu-^ 

jejo osumljenega; da nas motijo in da bodo imeli opravka z menoj, 
če ne bodo tihi. 

Orožnik je odšel, da izvrši povelje. Boaskoran pa je" postal smrt-
no bled ter rekel sam proti sebi. x 

— Ti ljudje me smatiajo krivim. 
— Da, — je rekel Galpin, — ki je cul te besede. — Vi bi tudi 

razumeli n j ih besnost. če bi vedeli, k a j se je zgodilo. 
— K a j drugega še? 
— Dva ognjegasea iz Sovter, eden med njimi oče petih otrok, 

sta poginila v plamenih. Dva nadal jna človeka, en kmet iz Breši in 
en orožnik, ki sta skušala rešili prva dva, sta bila tako resno obžga-
na, da je nj ih življenje v nevarnosti. 

Gospod de Boaskoran ni rekel ničesar. 
— In vi ste ,— je nadaljeval sodnik, — katerega se dolži vseh 

teh nesreč. Vi vidite sedaj, kako važno je za vas, da se izmotate iz 
tega. 

(Dalje prihodnjič.) 

t^" ROJAKI, NAROČAJTE 8E NA "GLAS NARODA", NA/ 
" » ^ » t n y y v | g ip *r m v n i l t l V A V 

Velika pesem o slovenskem plemenu. 
Dr. Nikola Velimirovič, vladika ohridski. 

lo carevino. so cesto segali samo 
io granic Slovenije, a ob mejah 
slovenskih zemlja so cesarski gu-
vernerji cesto lahko rekli: "Za-
kon nam je, tto nam srce žudi — 
Sto ne žudi, — - u Koran ne piše". 

Hrvatska ni mogla pomagati 
Sloveniji, ker je bila tudi sama v 
rokah peštanskili imperijalistov. 
Srbi ja ni mogla ni t i j e smela po-
magati, ker je že samo ime Srbije 
povzročalo besnost dunajsko-pe-
štanskih mueitejev našega naro-
da. Toda ako Srbi ja ni mogla Slo-
vencem nuditi fizične pomoči, da-
jala j im je moralno podporo: in-
spiracijo in nado. Slovensko ple-
me je podpiralo Srbijo bistveno 
v njeni borbi od začeta leta 1912. 
Srbsko vojno proti Turkim je slo-
venska omladina sprejela kot svo-
jo vojno. Zato je darežljiva roka 
slovenskega naroda prožila po-
moč skozi vsa leta srbskega trp-
l j en ja in 1 ju tih r an " Srbskemu 
Rdečemu Kr ižu" . Zato so sloven-
ski zdravniki ta jno in javno hi-
teli v Srbijo da pomagajo srb-
skim ranjencem Ko je jugoslo-
vansko vprašnje vznemirilo ves 
svet in ko je Avstri ja izpalila pr-
vi top na Belgrad ter s tem po-
vzročila največj i pokolj v svetov-
ni zgodovini, so slovenski dobro-
voljci v smrtni nevarnosti preha-
jali v srbske vojne vrste, da 
skupno s svojimi brat i gredo v 
smrtno borbo. 

Istina, ni jih mnogo prestopi-
lo v srbske bojne vrste, ker je 
večino n j ih zagrabil sovražnik z 
ztlezno svojo pestjo ter jih tiral 
v borbo proti najbližj im njihovim 
bratom po krvi in duši — proti 
Srbom in Rusom. Toda oni, ki so 
prešli v srbsko vojsko so se izka-
zali vredni velikih vojvod sloven-
skih v začetku zgodovine. Mnogi 
izmed nj ih so se dali zarobiti — 
ne, nego osvoboditi od bratov Ru-
hov Karpat ih , d a kmalu nato kot 
si obodni l j u l j e jadejo za svobo-
do svoje domovine v Dobrudži. 
boreč proti verolomnim Bul-
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ADVERTISEMENTS. 

Oos|K>d de Boaskoran se jc n i i i naokrog kot človek, katerega 
<?e je naenkrat lotila vrtoglavica, bled, kot da je vsa kri pohitela 
proti njegoverfiu srcu. 

Videl ni n ičer j r kot žalostne, resne obraze. 
Anton, njegov verni stari služabnik, se jc naslanjal na obod 

vrat. kot da hoče zadušiti ihtenje. ki se je dvigalo v njem. Edinole 
gospod (Jalpin sam je ostal popolnoma miren in hladen. Postava, o 
kateri je domneval, da jo zastrpa \ celem svojem dostojanstvu, ne 
ve ničesar o čustvih j-i g :»ijenj:h Njegove tai ke ustn»ce so se ne-
koliko tresle, kot da hoče nanje lahak usmev. To je bil hladni usmev 
arabicijozne^a človeka, ki misli, da je dobro igral svojo majhno 
u!oj»o. 

Ali ni srebrna na jmanjša svin kazala, da jc bil gospod de Boa-
skoran krivec in da je dobro izbral v alternativi med pri jatel jem 
ter priliko ,da si piluMii visoko odlikovanje? Po molku ene minu-
te, ki pa se jc zdela .sem kot st« let je, je stopil s prekrižanima ro-
kama pred obdolženejra ter ga vprašal : 

— Ali p r i /n t t e? 
ti os pod de Boaskoran jc skočil r.a noge kot da ga je pognal na-

pre j vzmet ter rek*1! • 
— Kaj. ' Ka j hočete da priznam? 
— Da ste izvršili zločin v Valpinsonu. 
Mladi mož si je pritisnil roki na čelo ter vzkliknil; 
— .laz sem blazen! »Jaz da l i izvršil tak strašen in podel zlo-

čin? Ali jc to mogoče: Ali je* to w jet no? Lahko priznam in vi mi 
ne boste vrjeli Ne, prepričan sem da bi ne vrjeli mojim lastnim 
. ^sedam. 

Preje bi ganil mramor na s \o j i inizi kot pa gospoda Galpina. 
Slednji jc jvoril t ledenim glasom : 

— .laz nisem t u k a j del vprašanja. Zaka j omenjate odnošaje, na 
katere je treba pozabi'i? Ni ve" pr i ja te l j , ki govori z vami in tudi 
ne človek, temveč ei-u» enostavno sodnik. Vas so videli . . . 

— Kdo je oni lopov? 
— Kok,* «*. 
'josjKid de rioaskoran j«' oil i : de t i premagan. Zajeeal j e : 
— Kokole? Oni nesrečni epileptični idiot, katerega je grof ic i 

Klodijez pobrala na cesti ? 
— 1 iti 
— I*: m temelju brezminelnih besed ubrgega tepca me dj-ž* 

požisra. s pokušenim umorom vred 
Ĵ e n i k d a r ni vp-.'zoril sodt' ik t a k i h p o s k u s o v , d a se drži dosto-

j a n s t v e n o in l edeno s lovesno kot takra t , ko je o d g o v o r i l : 
— Vsaj skozi eno uro je bil ubogi Kokole v polni posesti svo-

dih duševnih zmožnosti Pota božje previdnosti so neumljiva. 
— Gospod . . . 
— In k a j jc izjavil KokolčC liekel je, da vas je videl prižgati 

ogenj z vašimi lastniiui rokami, nakar ste se skrili ra skladovnico 
drva ter dvakrat streljali na grofa Klodijez. 

— In vse to se vam zdi popolnoma naravno T 
— Ne. lzprva sem bil presenečen kot je bil vsakdo drugi. Vi 

•ite izgledali tako v-visen nad \nak sum. Trenutek pozneje pa so 
prinesli to prazno patrono, ki je mogla biti le vaša last. Ko sem 
dospel semkaj, sem vas presenetil \ postelji ter našel vodo. .v kate-
ri ste hi umili roki črr.o od oglja in na vrhu vode so plavali majhni 
koščki obžganega pavirja. 

— Da, — jc rekel Boaskoran pritajeno, — to je usoda.. 

I I I . 
Drugo je vprašanje 'do kakega ^ 

pojma so dosli Slovenci po muče-
r.iški analizi tekom petnajsto let7 
CMgovor je enostaven, kakor tu-
di vprašanje sasao. Sinteza je sin-
teza vseh nas — je pretopl jenje 
* eno edinico naroda ki je zapo-
čel svojo zgodovino kot ena ce-
lota preg 1400 leti in k i je raz-
deljen v tr i skupine, t r i Golgote, 
tr i plemena, zadostno analiziral 
-ebe do poslednjega dela svoje 
l i tnost i v razsekanih delih svo-
jega organizma. In ako govorimo 
o Slovencih moramo priznati, da 
so prvi padli v izkušnjo robstva, 
a so tudi prvi završili svojo ana-
lizo in prvi došli do zavesti or-
ganskega edinstva jugoslovanske-
ga naroda. 

k vi, ne v znanosti, ne v poeziji, ne 
v sl ikarstvu in ne v politiki. Ta 
glas se je oril skozi vse 19. stolet-
je, skozi vso slovensko generaci-
jo, skozi liriko F rana Prešerna, 
fckozi grlo Simona Gregorčiča 
goriškega slavca in drugih pesni-
kov do filozofskega enturijasfia 
Antona Aškerca, skozi pero Stan-
ka Vraza, skozi znanstveno anali-
zo P rana Miklošiča, skozi moral-
ne nauke Janeza Trdine in skozi 
r»uaiko Davorina J enka — do-
kler ni končno ta glas dobil svoje 
definitivne ^evolucijonarne fo£v 
mule v revolucijonarni majski 

t deklaracij i . 
Ni zaman rečeno v evangeliju 

Sv Janeza, d a je beseda Bog. Tu-
di navadna smrtna beseda, izre-

I čena z ekstaziČno vero in s tragič-
no resnostjo, je kreativno slična 
božji besedi. Tako j e tudi beseda 

In ko se je nagibalo k zatonu 
sol ne e srbske svobode pod Laza-
reviči in Brankoviči so Slovenci, 
t ak ra t že jezeči 700 let v robstvu, 
s simpatijo upr l i svoj pogled v 
umirajočo Srbijo. Celjski grofi, 
i:i so si k l jub vsem zaprekam pri-
borili veliko moč v carevinl, so 
gojili veliko pri ja tel js tvo z vla-
da r j i Šumadije, ozarjene od rde-
čega zahajajočega solnca. Zadnji 
teh grofov, ULrih It. , o žen jen z 
CJjorgjevo hčerko Katarino, je 
spremljal k ra l j a Vladislava iV 
Belgrad, da brani to mesto. No, 
vsled prevare so ga t.bili Madžari 
v belgradski t rdnjavi , v kater i so 
Avstro-Madžari obesili več slo-
venskih dijakov, ki so kot uskokf 
došli, da se bore s srbsko vojsko 
v času, ko je solnce zopet jelo 
obsevati Srbijo s plamtečiml 
izhodnimi žarki. 

Kmalu po iznajdbi knj igot iska 
je slovenski plemič kra j i šk i ge-
neneral Ivan Ungnad. že prožet 
•zavesti o jugoslovanski nacijo-
nalni ideji, poskrbel, da so se vli-
;c v Tiibingenu črke latinske, ci-
rilske in glr.golske, in d a se z 
•ijimi t iskajo knj ige in razšir ja-
'o med narodom. Druge narode 
iele krvave vojne in jezik in ve-
ra, a vendar pr iha ja jo do zavesti 
o svojem narodnem jedinstvu, 
'kako n a j dele č rke ? \ taSo je ho-

•i-j 
o jugoslovanski ali ilirski sinte 
zi. izgovorjena v zrelem trenotku 
z ekstazično vero in tragično res-
nostjo postala božansko ustvar ja-
joča v slovenskem narodu. Toda 
take besede f-o na jd raž je na svetu 
in plačajo se s t rp l jen jem in krv-
jo. Zato so tudi morali Slovenci 
poplačati fatalno besedo s fatal-
no ceno. In kakor so Jugoslovani 
morali preiti skozi vse peripetije 
muk v svoji analizi, tako so mo-
rali pretrpet i tudi Slovenci vse 
n u k e , d a pridejo do ustvaritve 
svoje narodne sinteze, ki je vzni-
l:la iz njihove zavesti. Tudi Srbi 
in Hrvat i so bili postavljeni pred 
nove muke skora j istočasno s 
Slovenci. S a j je znano t rp l jen je 
Hrvatom in Srbov, zato o n jem ni 
potreba posebej govoriti. Trplje-
n j e Srbov pa bo še dolgo čakalo 
na novega pesnika 4 Pek l a " , ki 
bi bil edini sposoben, da poda ble-
do sliko vsega mučen ištva, vseh 
nadčloveških žrtev, ki so jih mol-
če pretrpeli potomci Karad jo r j a 
in njegovih ustašev! 

Toda poglejte Slovence! Naj -
manjš i izmed malih so morali 
pret rpet i avarske piogone radi 
prebujenega v nj ih sintetičnega 
naziranja o slovenskem narodu. 
Metternichovc persekucije so na-
daljevali njegovi nasledniki in 
persekucije s strani Franca Josi-

tel reči Ungnad s svojim delom.! 
In potem je bila iz bele Ljub-

ljane proglašena Ilirska kraljevi-
na, ki je kakor žareč meteor za-
sijala in ugasnila, a je kot ideja 
in prorostvo ostala in nadalje in-
spirirala celo apostolat jugoslo-
vanske sinteze. Glas črnega me-

ra niso umrle z njim. Represalije 
za represalijami so ruSile sinte-
tično misel Slovencev. Represali-
je telesne uuševne in gospodar-
ske. Vsaka ped slovenske zemlje 
je omadeževana z grehom avstrij-

jskega režima, tudi vsaka ped te 

estavili svoje težko življenje v 
Vmeriki in so nastopili v borbah 

na Kajmakčalanu, jih j e mnogo 
položilo svoje življenje na žrtve-
nik pr i Markovem Pri lepu in Du 
ša novem Skopi ju, vsi za isti cilj 
za sintezo enorodnega naroda ju-
goslovanskega In koliko jih je 
žrtvovalo svoje mlado življenje 
preden so prišli do izliva Save v 
Dunav, in koliko so še morali pre-
trpeti, preduo so dospeli od izli-1 

va do beloglavnega Triglava! 
Kako velika zasljuga! 
Kako velika pobuda za moli-

t ev! i 
Molimo tore j za vse one, ki so 

padli n a raznih bojiščih, daiečj 
od svoje domovine ali v svoji do-
movini sami, ki n i bila ničesar 

| drugega v svetovni vojni, kakor 
največje razbojišče slovenskega 
plemena. 

Bože blagi! Ti, k i si z večno 
mladimi očmi gledal pred 140C 
Iti naše pastirske prednike od 
Triglava do Črnega mor ja in ki 
z istimi očmi zreš sedaj na nas 
itjihove potomce, bodi naš vodnik 
od sedaj . Usmili se, vsemilostljivi. 
usmili se duš onih slovenskih mu-
čenikov, k i 30 svoje življenje žr-
tvovali na oltar domovine svoje. 

Izvor blagoslova, blagoslovi 
zemljo slovensko, zemljo, bogato 
mučenikov ra resnico tvojo, zem-
ljo, polno svetih grobov in svetih 
solza. 

Oče. kateremu ni na svetu ni-
česar nečiste, razen greh, obsij z 
licem svojim zemljo slovensko ir 
izpali z žarom svojega lica vsak 
jreh na njej. Da bi slovenska 
zemlja, Oče, bila čisti, prečisti ol-
tar slave, radi trpljenja in bolez-
ni onih, ki so izdahnili zanjo, lju-
beč tebe skozi njo in njo skozi 
tebe. 

Tolažitlej, ki čuješ vzdihe tr 
pečih jasneje kakor klice nasilni-
kov, poljubi milostljivo to zemljo 
slovensko. Osreči jo s svojim 
usmevom neizčrpne radosti, po-
suši solzne oci slovenskih mater, 
ki pred oltarji slovenskih hramov 
šepečejo imena izgubljenih sinov. 

Molimo k Tebi, Moč, s katera 
žive mravlja v prahu in zvezde 
na nebu, bodi sila slovenskih ve- ; 
likomučenikov. In kadar deca J 
padlih za svobodo, pravico in rep-
nieo vpraša, kje so naši očetje?, j! 
odgovori jim: Jaz sem Oče Vaš! i 
Da bi se prazna srca razžalošoe- 1 
nih napolnila. Tebe, ki si edina i 
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Direktna služba v 

Jugoslavijo 
preko Havre 

v velikimi parnlki m ! Sn 3 vijake 
CHICAGO 26. jan. 
LORRAINE 28. jan. 
TOURAINE 4. febr. 
SAVOIE 11. febr. 
Za. družine nudimo lz borne ujftxJ j 
noatt tretjega *-\xreda — fcnbin« i 
dvemi. Štirimi, fteettml in uetnlml • 
pAstelianl. Vel taki potniki Sod< 
deležni iste tzborn* službe in hn> 
ne. veleti katere Je mana Pranooffca 

Črta. 
E a nadal je taformaclle vp ra le j te pr i 

lokalnih a»»ntJb F R E N C H WINK. 

G O S U L I C H Č R T A 
Direktno potovanje t 

DUBROVNIK (Gravosa), TRST. 

PRESIDENT WILSON 
24. januarja 1922. 

Cene za T rs t In Reko J O : 
Pres. W i l son «102.50 In f5. davka. 

Potom UetJcov tsd&nlb aa m tre 
je v Jugoslaviji tn orwff . 

vfTcd noatt ^mfa. f-
rn tretje-*« ,ur»d& 

J-VtnlV -nereda 
rnrt «tm> 

PHELPS BROTHERS & Co 
Passenger Department 

2 West Street New York 
— — - : 

i —\ 
Frank Sakser State Bank 

82 Cortlandt Street, New York 

GENERALNO ZASTOPSTVO 

JADRANSKE BANKE 
in vseh njenih podružnic. 

JUGOSLAVIJA 
Beograd, Celje, Cavtat , Dubrovn ik , Ercegnovl , Jelša, Korčula, Kotor, 

K r a n j , L jub l jana , Mar loor , Metkovlč, Sarajevo, Spl it , -^Ibenik Zagreb. 

ITALIJA NEMŠKA A\*3TRL>A 
Trat. Opatija, Zadar. Dunaj. 

niha Valentina Vodnika: "Ilirija, 
vstan!", kako je zabrnel po hol-
laih lepe slovenske zemlje! In nič 
Teč ni utihnil ne v slovenski cer-

temlje je'posvečena s trpljenjem, 
in 'žrtvami slovenskega plemena. 
Zakoni, pisani na Dunaju za ce-

IZVRŠUJEMO hitro In poceni denarna izplačila v Jugoslaviji. Italiji« 
in NemSki Avstriji ter izdajamo čeke v kro&ah, lirah in dolarjih, 
plačljive na vpogled pri Jadranski banki in vseh njenih po-
družnicah. 

PRODAJAMO parobrodne in železniške vozne listke na vse kraje in 
za vse črte. (Vidi zgoraj kretanje paruikov.) Kadar ste na petu 
v staro domovino in se nahajate v New Yorku, se Vam bo iz 
plačalo, ako se zglasite glede vreditve Vaših denarnih zadev pri 
ravnateljstvu naše banke v prvem nadstropju brez ozira na to, 
ako kupite parobrodni listek pri nas ali ste ga morda kupili drugje. 

Zajamčeni so nam pri Jadranski banki izvanredno ugodni pofcojl, 
ki bodo velike koristi za VK one, ki se te ali se bodo pooluievaU 

nase banke. 

Frank Sakser State Bank 
a,u* u.B n w i a — 

D R . L O R E N Z 
644 Penn Ave., PITTSBURGH, PA. 

E D I N I S L O V E N S K O G O V O R E Č I Z D R A V N I K 
ftp E C U A L I S T M C & K I H B O L E Z N I . 

Meja stroka Je zdrav l jen je akutnih In kroničnih boK-z-l . Jaz 
eam že zd rav im nad 23 let ter Imam skuSnje v vseh boleznih 
In ker z n a m slovensko, zato vas morem popolnoma razumeti IR spoznati 
v a i o bolezen, da vas ozdravim In vrnem moč In zdravje. Skozi 23 let sem 
pridobi l poaebno aku in jo pri ozdravl jenju moških bolezr l . Zato se morete 
popolnoma zanesti na mene, moja skrb pa Je, da vas pepolnoma ozdra-
v i m . Ne odla&ajte, ampak pridite člrot.r*je. 
Jaz ozdrav im zastrupljeno kri , masulje In lise po telesu, bol«cnl v g r l u . Iz -
padanje las, bolečine v kosteh, starerane; oslabelost« živčne In buleznl v m e h u -
Ju ledlcah, Jetrah, želodcu, rmenlco r t vmat i zem, katar , z lat" ži le, ftaduha Itd 
Uradne ure: V ponedeljek: sredo In petek od <». dopoldne do B. popoldne; 
• torek, četrtek in sobota od 8. dopoldne do 8. zvečer; v nedeljah ln 
praznik ih od 10. dopoldne do 2, popoldne. 

COLUMBIA GRAMOFONE 
od $30.00 — $250.00 

VELIKA ZALOGA PLOŠČ V VSEH JEZIKIH. 
Imam novo ziJogo nemških in^portiranih "Homokortf** rekordov 4 

Brezplačne cenike dobite prf: 

VICTOR NAVINŠEK, 331 Greeve S?., Conemangh, Pa. 
vredna vsebina src človeških. f 

Blagoslovi cerkev slovensko, 
Oče sveti! zli j blagoslov svoj na 
ccrkev slovensko in služitelje nje-
ne. Blagoslovi napore njihove za 
narod svoj, za narod Tvoj, Go-
spod ! 

Ti, ki si odpuščal svetim greš- j 
r ikom Mojzesu, Abrahamu in Da- , 
vidu, odpusti tudi rodoljubonj na- ' 
roda slovenskega, ako so se v 
borbeni strast i pregrešili proti i 
Tvojemu zakonu; odpusti j im ra-
di nesebične žrtve njihove. Za- j: 
k a j nesebična žrtev je edina s tvar , ' : 
razen Tebe ki posveča t a naš j 
grešni planet. 

J Ti, ki si po večni modrosti svo-
. j i dopustil, da se eno seme razra- : 
I se na tr i veje radi skušnje in skuš- i 
njave, radi prečiščavanja na ve-1 -
t rn in jačenja n a bur j i , pomagaj ] 
sedaj, da se z boljo razvejano dre-

h o jugoslovanskega naroda izzo-
r« v eden in isti plod. Zaka j čas 
žetve je nastopil, eas žetve in no-
ve setve! • 

In ukreni, edini čudotvornik, 
da ta plod postane nov temelj no-

j ve in boljše službe, da bi ne bi-
j le brezuspešne vse žrtve očetov 
. naših in nas samih 
S Oče, Sin in Duh Sveti, trojica 
edina, ki si us tvar ja joča zato, ker 
si t ro jna v edinstvu in preblaže-
na zato, ker si jedinstvo v troj-

\ r,l vm, ustvari tudi od naSega tro j-
' stva edinstvo! Da bi tudi mi mo-
gli biti us tvar ja joči in da bi tu-

j di mi moglo postati blaženi in 
tako izpolniti veliko misijo, k i je 
namenjena rasi slovanski, t e j spo-
ni zapada in vzhoda, radi blagra 
vseh l judi na zemlji, radi harmo-
nije vseh bi t i j v vesoljstvu! 

(Konec.) ' j 


